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Metadata Object Descrip on
Schema (MODS)

¤ο Metadata Object Descrip on Schema (MODS) µί¾αι έ¾α πρότυπο πµρι³ραφι»ώ¾
½µτα´µ´ο½έ¾É¾ το οποίο α¾απτύÇθη»µ από τη �ιβ¼ιοθή»η του Κο³»ρέσου (ΗΠΑ). Α¾
»αι αρÇι»ά το MODS προοριζότα¾ ³ια πµρι³ραφή βιβ¼ιο³ραφι»ώ¾ ½µτα´µ´ο½έ¾É¾,
σύ¾το½α ό½Éς η Çρήση του µπµ»τάθη»µ »αι ³ια ά¼¼µς µφαρ½ο³ές. £το »µφά¼αιο αυτό
παρουσιάζο¾ται τα βασι»ά στοιÇµία »αι ³¾Éρίσ½ατα που παρέÇµι το MODS ´ί¾ο¾τας
έ½φαση στη¾ Çρήση του σÇή½ατος ³ια τη¾ πµρι³ραφή τÉ¾ βασι»ώ¾ τύπÉ¾ υ¼ι»ού.
¤Ο πρότυπο MODS συ¾τηρµίται από το Network Development and MARC Standards
Office 1 της �ιβ¼ιοθή»ης του Κο³»ρέσου. ¤ο »µφά¼αιο αυτό βασίστη»µ στη¾ έ»´οση
3.4 του MODS 2.

1.1 Η βασι»ή ´ο½ή του MODS

£το πρότυπο MODS »άθµ πόρος πµρι³ράφµται ´ια ½έσου ½ιας MODS µ³³ραφής. Μια
MODS µ³³ραφή ¿µ»ι¾ά από το στοιÇµίοmods. Πο¼¼ές MODS µ³³ραφές, που α¾τιστοι-
Çού¾ στους πόρους που πµρι¼α½βά¾ο¾ται σµ ½ια συ¼¼ο³ή, ½πορού¾ ¾α ο½α´οποιη-
θού¾ ½µ τη βοήθµια του στοιÇµίου modsCollection. £τη¾ πµρίπτÉση αυτή το στοι-
Çµίο modsCollection έÇµι Éς υποστοιÇµία τα στοιÇµία mods που α¾τιστοιÇού¾ στις
µπι½έρους MODS µ³³ραφές. ¤ο στοιÇµίο modsCollection ´µ¾ ´ιαθέτµι ³¾Éρίσ½ατα.
Α¾τίθµτα το στοιÇµίο mods ´ιαθέτµι τα ³¾Éρίσ½ατα id »αι version ´ια ½έσου τÉ¾
οποίÉ¾ »ατα³ράφµται η ταυτότητα της MODS µ³³ραφής »αι η έ»´οση του MODS που
Çρησι½οποιµίται α¾τίστοιÇα. ¤α πµρι³ραφι»ά ½µτα´µ´ο½έ¾α τα οποία ½πορού¾ ¾α
´ιατυπÉθού¾ ´ια ½έσου του MODS σÇή½ατος »É´ι»οποιού¾ται ½µ τη βοήθµια µ¾ός
συ¾ό¼ου στοιÇµίÉ¾ α¾Éτέρου µπιπέ´ου (´η¼α´ή στοιÇµίÉ¾ τα οποία τοποθµτού¾ται
Éς υποστοιÇµία του στοιÇµίου mods). ¤α στοιÇµία αυτά ´ιαθέτου¾ ½µ τη σµιρά τους
ά¼¼α υποστοιÇµία ή/»αι ³¾Éρίσ½ατα ´ια ½έσου τÉ¾ οποίÉ¾ »ατα³ράφο¾ται τα πρα-
³½ατι»ά ½µτα´µ´ο½έ¾α.

1http://www.loc.gov/marc/ndmso.html
2http://www.loc.gov/standards/mods/mods-schemas.html
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¤ο MODS ´ιαθέτµι 20 στοιÇµία α¾Éτέρου µπιπέ´ου τα οποία µ½φα¾ίζο¾ται ½µ
α¼φαβητι»ή σµιρά στο¾ Πί¾α»α 1.1 »αι στα οποία θα α¾αφµρθού½µ στις µπό½µ¾µς
µ¾ότητµς του »µφα¼αίου αυτού. �»τός από τα ³¾Éρίσ½ατα τα οποία µί¾αι ´υ¾ατό

abstract location relatedItem
accessConditions name subject
classification note tableOfContents
extension originInfo targetAudience
genre part titleInfo
identifier physicalDescription typeOfResource
language recordInfo

Πί¾α»ας 1.1: ¤α στοιÇµία α¾Éτέρου µπιπέ´ου του MODS

¾α συ¾ο´µύου¾ τα µπι½έρους στοιÇµία του, το MODS ´ιαθέτµι µπίσης έ¾α σύ¾ο¼ο
³¾Éρισ½άτÉ¾ τα οποία µί¾αι ´υ¾ατό ¾α µπισυ¾άπτο¾ται σµ »άθµ στοιÇµίο του προ-
τύπου (½µ τη¾ ί´ια »άθµ φορά ση½ασία). ¤α ³¾Éρίσ½ατα αυτά ½πορού¾ ¾α ο½α´ο-
ποιηθού¾ σµ τρµις »ύριµς ο½ά´µς: στα ³¾ωρίσ½ατα που σχµτίζο¾ται ½µ τη ³¼ώσσα »αι
τη ³ραφή, στα ³¾ωρίσ½ατα που σχµτίζο¾ται ½µ τις η½µρο½η¾ίµς »αι τη¾ ώρα, »αι στα
³¾ωρίσ½ατα σύ¾´µσης. £τη συ¾έÇµια θα α¾αφµρθού½µ συ¾οπτι»ά στα ³¾Éρίσ½ατα
που πµρι¼α½βά¾ο¾ται σµ »άθµ ½ια από τις »ατη³ορίµς αυτές.

�¾Éρίσ½ατα που σÇµτίζο¾ται ½µ τη ³¼ώσσα »αι τη ³ραφή. ¤α ³¾Éρίσ½ατα της »α-
τη³ορίας αυτής α¾αφέρο¾ται στη ³¼ώσσα, τη ³ραφή, ή τη¾ τµÇ¾ι»ή ½µτα³ραφής που
Çρησι½οποιµίται στις τι½ές τÉ¾ στοιÇµίÉ¾ στα οποία µπισυ¾άπτο¾ται. Αφορού¾ µπο-
½έ¾Éς τα ½µτα´µ´ο½έ¾α »αι όÇι στη ³¼ώσσα ».¼.π. που Çρησι½οποιµίται στο¾ πµρι-
³ραφό½µ¾ο πόρο. £τη¾ »ατη³ορία αυτή α¾ή»ου¾ τα α»ό¼ουθα ³¾Éρίσ½ατα:

• ¤ο ³¾ώρισ½α lang. Προσ´ιορίζµι τη ³¼ώσσα στη¾ οποία µί¾αι ´ιατυπÉ½έ¾η η
τι½ή του στοιÇµίου το οποίο συ¾ο´µύµι. Ο προσ´ιορισ½ός της ³¼ώσσας ³ί¾µται
´ί¾ο¾τας στο ³¾ώρισ½α το¾ »ατά¼¼η¼ο »É´ι»ό ³¼ώσσας από το πρότυπο ISO
639-2/b 3 ¤ο πρότυπο αυτό, όπÉς »αι ½ια σµιρά ά¼¼α πρότυπα τα οποία Çρη-
σι½οποιού¾ται ³ια τη¾ από´οση τι½ώ¾ σµ στοιÇµία ή ³¾Éρίσ½ατα του MODS,
έÇµι α¾απτυÇθµί από το �ιµθ¾ή Ορ³α¾ισ½ό Προτυποποίησης (Interna onal Or-
ganiza on for Standardiza on)4.

• ¤ο ³¾ώρισ½α xml:lang. £τη¾ XML το ³¾ώρισ½α αυτό προσ´ιορίζµι τη ³¼ώσσα
που Çρησι½οποιµίται στο π¼αίσιο συ³»µ»ρι½έ¾É¾ στοιÇµίÉ¾ στα οποία µπισυ-

3¤ο πρότυπο ISO 639-2 µί¾αι το ´µύτµρο ½έρος του προτύπου ISO 639 »αι παρέÇµι »É´ι»ούς, »αθέ¾ας
από τους οποίους αποτµ¼µίται από τρµις Çαρα»τήρµς, ³ια τη¾ α¾απαράσταση (φυσι»ώ¾) ³¼Éσσώ¾ �ια
παρά´µι³½α οι τι½ές gre, fre, eng, jpn, ita α¾αφέρο¾ται στη¾ (¾µο-)�¼¼η¾ι»ή, τη �α¼¼ι»ή, τη¾ Α³³¼ι»ή,
τη¾ ΙαπÉ¾ι»ή »αι τη¾ Ιτα¼ι»ή ³¼ώσσα α¾τίστοιÇα. ¤ο ³ρά½½α 'b' α¾αφέρµται στη "bibliographic" »αθώς σµ
»άποιµς από τις ³¼ώσσµς παρέÇο¾ται ´ύο »É´ι»οί έ¾ας ½µ το¾ Çαρα»τηρισ½ό "bibliographic" »αι έ¾ας ½µ
το¾ Çαρα»τηρισ½ό "terminology". �ια τη¾ π¼ήρη ¼ίστα τÉ¾ »É´ι»ώ¾ του ISO 639-2 ο α¾α³¾ώστης ½πορµί ¾α
α¾ατρέ¿µι στη¾ ´ιµύθυ¾ση: http://www.loc.gov/standards/iso639-2/php/code_list.
php.

4http://www.iso.org/iso/home.html
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¾άπτµται. Ο προσ´ιορισ½ός της ³¼ώσσας ³ί¾µται ½µ βάση τις προ´ια³ραφές
του RFC 3066 5

• ¤ο ³¾ώρισ½α script. ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό προσ´ιορίζµι τη ³ραφή που Çρησι½ο-
ποιµίται στα π¼αίσια του στοιÇµίου το οποίο συ¾ο´µύµι. Οι τι½ές του ³¾Éρί-
σ½ατος µί¾αι »É´ι»οί που α¾απαριστού¾ ο¾ό½ατα ³ραφώ¾ »αι υπα»ούου¾ στο
πρότυπο ISO 15924 6.

• ¤ο ³¾ώρισ½α transliteration. Πµρι³ράφµι τη¾ τµÇ¾ι»ή ½µτα³ραφής που Çρησι-
½οποιήθη»µ στα π¼αίσια του στοιÇµίου το οποίο συ¾ο´µύµι. Προς το παρό¾
´µ¾ ´ιατίθµται πρότυπη ¼ίστα τι½ώ¾ ³ια το ³¾ώρισ½α αυτό.

• ¤ο ³¾ώρισ½α altRepGroup Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α συ¾´έσµι µ¾α¼¼α»τι»ές α¾α-
παραστάσµις του ί´ιου πµριµÇό½µ¾ου στοιÇµίου (π.Ç. ´ιαφορµτι»ές ³ραφές,
½µταφράσµις ή ½µτα³ραφές). Η συσÇέτιση τÉ¾ στι³½ιοτύπÉ¾ τÉ¾ στοιÇµίÉ¾
(που α¾αφέρο¾ται στις µ¾α¼¼α»τι»ές παραστάσµις του ί´ιου πµριµÇο½έ¾ου)
³ί¾µται ´ί¾ο¾τας τη¾ ί´ια τι½ή στο ³¾ώρισ½α altRepGroup σµ ό¼α τα σÇµτι»ά
στοιÇµία. ¤ο ³¾ώρισ½α altRepGroup µί¾αι ´υ¾ατό ¾α συ¾ο´µύµι ό¼α τα στοι-
Çµία υÈη¼ού µπιπέ´ου µ»τός από το στοιÇµίοrelatedItem.

Παρά´µι³½α 1.1.1. £το παρά´µι³½α αυτό φαί¾µται ο Çρήση του ³¾Éρίσ½ατος lang
στο στοιÇµίο title του MODS:

<mods>
...
<titleInfo>
<title lang="eng">Database Management Systems</title>

</titleInfo>
<titleInfo>
<title type="translated"
lang="gre">ΣÅÃÄήµ³Ä³ �¹³Ç·ίÁ¹Ã·Â �άÃ·ων �·¶¿µένων</title>

</titleInfo>
</mods>

�¾Éρίσ½ατα που α¾αφέρο¾ται σµ η½µρο½η¾ίµς »αι ώρµς. ¤α ³¾Éρίσ½ατα της »α-
τη³ορίας αυτής µπισυ¾άπτο¾ται σµ στοιÇµία που ´έÇο¾ται Éς τι½ή η½µρο½η¾ίµς ή/»αι
ώρµς. �ια ½έσου τÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ αυτώ¾ προσ´ιορίζµται ο τρόπος »É´ι»οποίησης
»αθώς »αι ά¼¼α Çαρα»τηριστι»ά της η½µρο½η¾ίας/ώρας. £τη¾ »ατη³ορία αυτή α¾ή-
»ου¾ τα α»ό¼ουθα ³¾Éρίσ½ατα:

5¤ο RFC 3066 (``Request for Comments''), το οποίο πµρι³ράφµι τις πρα»τι»ές που Çρησι½οποιού¾ται στο
´ια´ί»τυο, Çρησι½οποιµί τους »É´ι»ούς ´ύο Çαρα»τήρÉ¾ του ISO 639-1. �ια τις ³¼ώσσµς ³ια τις οποίµς ´µ¾
προβ¼έπµται »É´ι»ός στο ISO 639-1 Çρησι½οποιού¾ται οι »É´ι»οί τριώ¾ Çαρα»τήρÉ¾ από το πρότυπο ISO
639-2. Πµρισσότµρµς π¼ηροφορίµς στη¾ ´ιµύθυ¾ση: http://www.ietf.org/rfc/rfc3066.txt

6¤ο πρότυπο ISO 15924 παρέÇµι »É´ι»ούς που α¾απαριστού¾ ο¾ό½ατα ³ραφώ¾. Πµρισσότµρµς π¼ηρο-
φορίµς ³ια το πρότυπο αυτό παρέÇο¾ται στο¾ ιστότοπο http://www.unicode.org/iso15924/

http://www.ietf.org/rfc/rfc3066.txt
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• ¤ο ³¾ώρισ½α encoding. ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼ώσµι
τους »α¾ό¾µς ή το πρότυπο που α»ο¼ουθού¾ται ³ια τη¾ »É´ι»οποίηση της η½µ-
ρο½η¾ίας που πµρι¼α½βά¾µι το στοιÇµίο. ¤ο ³¾ώρισ½α encoding ½πορµί ¾α
πάρµι ½ια από τις α»ό¼ουθµς τι½ές:

– w3cdtf: ¥πο´η¼ώ¾µι τη¾ Çρήση του "extended format" του προτύπου ISO
86017. £τη¾ πµρίπτÉση αυτή οι η½µρο½η¾ίµς έÇου¾ τη ½ορφή YYYY-MM-
DD. �ια παρά´µι³½α η η½µρο½η¾ία 2012-09-06 α¾απαριστά τη¾ 6η £µ-
πτµ½βρίου του 2012.

– iso8601: ¥πο´η¼ώ¾µι τη¾ Çρήση του "basic format" του προτύπου ISO
8601. £τη¾ πµρίπτÉση αυτή οι η½µρο½η¾ίµς έÇου¾ τη ½ορφή: YYYYM-
MDD. �πιπ¼έο¾, ½πορού¾ ¾α προστµθού¾ »αι ώρµς, ¼µπτά, ´µυτµρό¼µπτα,
α¼¼ά »αι Çρο¾ι»ά ´ιαστή½ατα α»ο¼ουθώ¾τας τις προ´ια³ραφές του ISO
8601.

– marc: υπο´η¼ώ¾µι η½µρο½η¾ίµς »É´ι»οποιη½έ¾µς ½µ βάση το MARC 21
όπÉς »αταÇÉρού¾ται στο πµ´ίο 008/07-14 που αφορά η½µρο½η¾ίµς ´η-
½οσίµυσης ή »υ»¼οφορίας. �φαρ½όζµται ½ό¾ο ³ια ³¾ώρισ½α του στοι-
Çµίου dateIssued.

– edtf: Η τι½ή αυτή Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α υπο´η¼ώσµι η½µρο½η¾ίµς »É-
´ι»οποιη½έ¾µς ½µ βάση το Extended Date/Time Format8. Αποτµ¼µί µπέ-
»ταση του ISO 8601 »ατά¼¼η¼η ³ια ¾α µ»φράσµι µι´ι»ές ½ορφές η½µρο½η-
¾ίας που ´µ¾ »α¼ύπτο¾ται από τα πρότυπα που προα¾αφέρθη»α¾ (α¾οι-
»τές Çρο¾ι»ές πµριό´ους ».¼.π.).

– temper: υπο´η¼ώ¾µι »É´ι»οποίηση η½µρο½η¾ιώ¾ ½µ βάση το Temporal
EnumeratedRanges9 το οποίο παρέÇµι έ¾α¾ τρόπο ³ια τη¾ α¾απαράσταση
Çρο¾ι»ώ¾ ση½µίÉ¾, ¼ιστώ¾ από Çρο¾ι»ά ση½µία »αι ´ιαστή½ατα.

• ¤ο ³¾ώρισ½α point. ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό Çρησι½οποιµίται ³ια τα υπο´η¼ώσµι ότι
η η½µρο½η¾ία που »ατα³ράφµται στο α¾τίστοιÇο στοιÇµίο αποτµ¼µί τη¾ η½µρο-
½η¾ία αρÇής (µφόσο¾ η τι½ή του ³¾Éρίσ½ατος µί¾αι start), ή τη¾ η½µρο½η¾ία
τέ¼ους (µφόσο¾ η τι½ή του ³¾Éρίσ½ατος µί¾αι end) µ¾ός Çρο¾ι»ού ´ιαστή½ατος.

• ¤ο ³¾ώρισ½α keyDate. ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό, »άθµ φορά που µ½φα¾ίζµται, παίρ¾µι
τη¾ τι½ή yes »αι Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ¿µÇÉρίσµι ½ια συ³»µ»ρι½έ¾η η½µρο½η-
¾ία α¾ά½µσα από ά¼¼µς. Η η½µρο½η¾ία αυτή Çρησι½οποιµίται ώς »¼µι´ί σµ πµ-
ρίπτÉση τα¿ι¾ό½ησης τÉ¾ µ³³ραφώ¾ Éς προς τη¾ η½µρο½η¾ία. Ως µ» τούτου,
το ³¾ώρισ½α keyDate´µ¾ ½πορµί ¾α µ½φα¾ίζµται σµ πµρισσότµρµς από ½ια η½µ-
ρο½η¾ίµς ½ιας µ³³ραφής.

• ¤ο ³¾ώρισ½α qualifier. Χρησι½οποιµίται ³ια ¾α προσ´ώσµι έ¾α Çαρα»τηρισ½ό
στη¾ η½µρο½η¾ία που α¾απαριστά το στοιÇµίο στο οποίο µπισυ¾άπτµται. Μπο-
ρµί ¾α πάρµι ½ια από τις α»ό¼ουθµς τι½ές:

7http://www.loc.gov/standards/mods/userguide/generalapp.html#top_
level

8http://www.loc.gov/standards/datetime/
9http://tools.ietf.org/id/draft-kunze-temper-01.txt

http://www.loc.gov/standards/mods/userguide/generalapp.html#top_level
http://www.loc.gov/standards/mods/userguide/generalapp.html#top_level
http://www.loc.gov/standards/datetime/
http://tools.ietf.org/id/draft-kunze-temper-01.txt


1.1. � ��£��Ή ���Ή ¤�¥MODS 11

– approximate: υπο´η¼ώ¾µι ότι η η½µρο½η¾ία ίσÉς ´µ¾ µί¾αι α»ριβής α¼¼ά
»ατά προσέ³³ιση (π.Ç. "ca. 1972"),

– inferred: υπο´η¼ώ¾µι ότι η η½µρο½η¾ία ´µ¾ µ½φα¾ίζµται στο¾ πόρο α¼¼ά
µ¿ά³µται Éς συ½πέρασ½α (π.Ç. "[not before 1852]"), »αι

– questionable: υπο´η¼ώ¾µι ότι η η½µρο½η¾ία µπι´έÇµται α½φισβήτηση (π.Ç.
"1972?").

Παρά´µι³½α 1.1.2. £το παρά´µι³½α αυτό φαί¾µται η Çρήση τÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ που
σÇµτίζο¾ται η½µρο½η¾ίµς σµ ´ιάφορα στοιÇµία του MODS:

<mods>
...
<originInfo>
<dateCreated encoding="w3cdtf" keyDate="yes">2010-01-01</dateCreated>
<dateIssued qualifier="questionable" point="start">2011?</dateIssued>
<dateValid encoding="iso8601" point="start">20100101</dateValid>
<dateValid encoding="iso8601" point="end">20111231</dateValid>

</originInfo>
...
<subject>
<temporal encoding="w3cdtf">2010-01-01</temporal>

</subject>
...

</mods>

�¾Éρίσ½ατα σύ¾´µσης. ¤α ³¾Éρίσ½ατα αυτά Çρησι½οποιού¾ται ³ια ¾α συ¾´έσου¾
½µτα¿ύ τους µίτµ τ½ή½ατα της ί´ιας µ³³ραφής µίτµ ½ια µ³³ραφή ½µ ½ια ά¼¼η µ³³ραφή
ή έ¾α¾ µ¿Éτµρι»ό πόρο. ¤α ³¾Éρίσ½ατα σύ¾´µσης µί¾αι:

• ¤ο ³¾ώρισ½α ID το οποίο Çρησι½οποιµιται ³ια ¾α συ¾´έσµι µσÉτµρι»ά »άποια
στοιÇµία. Η σύ¾´µση ³ί¾µται ½µ βάση τη¾ α¾αφορά στη τι½ή του ³¾Éρίσ½ατος
ID το οποίο παίζµι το ρό¼ο ταυτότητας ³ια τα στοιÇµία στα οποία µπισυ¾άπτµ-
ται.

• ¤ο ³¾ώρισ½α xlinkα»ο¼ουθµί τις προ´ια³ραφές του προτύπου XLink 10 »αι Çρη-
σι½οποιµίται ³ια µ¿Éτµρι»ές συ¾´έσµις.

Παρά´µι³½α 1.1.3. £το παρά´µι³½α αυτό φαί¾µται η Çρήση του ³¾Éρίσ½ατος σύ¾-
´µσης xlink στο στοιÇµίο abstract του MODS:

10To πρότυπο XLink (XML Linking Language) υποστηρίζµται από το¾ ορ³α¾ισ½ό W3C »αι παρέÇµι έ¾α
½ηÇα¾ισ½ό σύ¾´µσης XML »µι½έ¾É¾. �ια πµρισσότµρµς π¼ηροφορίµς ³ια το XLink ο α¾α³¾ώστης ½πορµί
¾α α¾ατρέÇµι στο¾ ιστότοπο http://www.w3.org/TR/xlink/

http://www.w3.org/TR/xlink/
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<mods>
...
<abstract xlink:href="h p://www.ionio.gr/∼manolis/abstracts/paper1.htm"/>
...

</mods>

Α¼¼α ³¾Éρίσ½ατα ³µ¾ι»ής Çρήσης.

• ¤ο ³¾ώρισ½α displayLabel παρέÇµι µπιπ¼έο¾ »µί½µ¾ο που αφορά το στοιÇµίο. Η
Çρήση του »µι½έ¾ου αυτού σÇµτίζµται ½µ τη¾ µ½φά¾ιση της π¼ηροφορίας.

1.2 Π¼ηροφορίµς τίτ¼ου

�ια τη¾ πµρι³ραφή π¼ηροφοριώ¾ τίτ¼ου (τίτ¼ος, υπότιτ¼ος, αριθ½ός ½έρους, ο¾ο½α-
σία ½έρους ».¼.π.) Çρησι½οποιµίται το στοιÇµίο titleInfo. £ύ½φÉ¾α ½µ τις προ´ια³ρα-
φές του προτύπου το στοιÇµίο titleInfo πµρι¼α½βά¾µι [?] "¼έ¿η, φράση, χαρα»τήρα
ή ο½ά´α χαρα»τήρω¾ που µ½φα¾ίζµται συ¾ήθως στο¾ πόρο »αι προσ´ί´µι ο¾ο½α-
σία στο πµριµχό½µ¾ό του". To στοιÇµίο titleInfo µί¾αι στοιÇµίο-πµριτύ¼ι³½α »αι πµρι-
¼α½βά¾µι τα υποστοιÇµία που σÇµτίζο¾ται ½µ τη¾ π¼ηροφορία τίτ¼ου »αι πµριέÇου¾
τα πρα³½ατι»ά (½µτα-)´µ´ο½έ¾α. Η ´ο½ή του στοιÇµίου titleInfo φαί¾µται στο¾ Πί-
¾α»α 1.2. £υ¾τοπτι»ά, η ση½ασία τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του titleInfo µί¾αι η α»ό¼ουθη:

£τοιÇµίο: titleInfo
�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, displayLabel, ID, xlink,
lang, xml:lang, script, transliteration, supplied, usage, altRepGroup,
nameTitleGroup

¥ποστοιÇµία:
title
subTitle
partNumber
partName
nonSort

�¾Éρίσ½ατα (³ια ό¼α τα υποστοιÇµία): lang, xml:lang, script,
transliteration

Πί¾α»ας 1.2: Η ´ο½ή του στοιÇµίου titleInfo.

• title: πµρι¼α½βά¾µι το¾ »ύριο τίτ¼ο του πόρου.

• subTitle: πµρι¼α½βά¾µι το¾ υπότιτ¼ο του πόρου.

• partNumber: πµρι¼α½βά¾µι αριθ½ό που σÇµτίζµται ½µ το¾ τίτ¼ο ½έρους ή »µ-
φα¼αίου.
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• partName: πµρι¼α½βά¾µι το¾ τίτ¼ο ½έρους ή »µφα¼αίου.

• nonSort: πµρι¼α½βά¾µι το αρÇι»ό »ο½½άτι του τίτ¼ου το οποίο µπιθυ½ού½µ ¾α
α³¾οµίται »ατά τη¾ τα¿ι¾ό½ηση του τίτ¼ου (³ια παρά´µι³½α ότα¾ θέ¼ου½µ ¾α
τυπώσου½µ έ¾τυπους »ατα¼ό³ους).

ΟπÉς φαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.2, το στοιÇµίο titleInfo »αθώς »αι τα υποστοιÇµία
του ´ιαθέτου¾ ½ια σµιρά από ³¾Éρίσ½ατα (ID, xlink, lang, xml:lang, script, translit-
eration, altRepGroup, displayLabel) τα οποία έÇου¾ ³µ¾ι»ή Çρήση στο MODS »αι έÇου¾
πµρι³ραφµί στη¾ �¾ότητα 1.1. �»τός από τα ³¾Éρίσ½ατα αυτά τo στοιÇµίο titleInfo
´ιαθέτµι µπίσης τα ³¾Éρίσ½ατα:

• type: ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό προσ´ιορίζµι το µί´ος του του τίτ¼ου (µφόσο¾ αυτός
´µ¾ µί¾αι ο »ύριος τίτ¼ος) ο οποίος πµρι³ράφµται στα π¼αίσια του στοιÇµίου
titleInfo. ¤ο ³¾ώρισ½α type παίρ¾µι ½ια από τις τι½ές abbreviated, translated,
alternative »αι uniform.

• authority: Α¾αφέρµται στη¾ µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾ από τη¾ οποία προέρÇµ-
ται η τι½ή του στοιÇµίου titleInfo (συ³»µ»ρι½έ¾α οι τι½ές τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾
του). 11

• authorityURI: �¾α URI που προσ´ιορίζµι ½ο¾α´ι»ά το ¼µ¿ι¼ό³ιο από το οποίο
προέρÇµται η τι½ή του στοιÇµίου.

• valueURI: �¾α URI που προσ´ιορίζµι ½ο¾α´ι»ά το¾ όρο ή τη¾ µ¼µ³Çό½µ¾η τι½ή
η οποία προέρÇµται από έ¾α ¼µ¿ι¼ό³ιο.

• usage: Α¾αφέρµται στη¾ Çρήση του συ³»µ»ρι½έ¾ου τίτ¼ου στο¾ υπό πµρι³ραφή
πόρο. Χρησι½οποιµίται, παίρ¾ο¾τας τη¾ τι½ή primary, σµ πµριπτώσµις που »α-
ταÇÉρού¾ται στη¾ MODS µ³³ραφή πο¼¼οί τίτ¼οι ³ια έ¾α¾ πόρο, έ¾ας από τους
οποίους Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α α¾αφµρό½αστµ στο¾ πόρο.

• supplied: ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό Çρησι½οποιµίται έÇο¾τας Éς τι½ή το yes ³ια ¾α
υπο´η¼ώσµι ότι ο τίτ¼ος προέρÇµται από ½ια µ¿Éτµρι»ή πη³ή »αι όÇι από το¾
ί´ιο το¾ πόρο.

• nameTitleGroup: Χρησι½οποιµίται ³ια ¾α συ¾´έσµι έ¾α ό¾ο½α (τι½ή του στοι-
Çµίου name ½µ έ¾α τίτ¼ο (τι½ή του στοιÇµίου titleInfo). �ια ¾α ³ί¾µι αυτό θα
πρέπµι το ³¾ώρισ½α nameTitleGroup ¾α µπισυ¾αφθµί »αι στα ´ύο στοιÇµία ½µ
τη¾ ί´ια α»ριβώς τι½ή.

Παρά´µι³½α 1.2.1. £το παρά´µι³½α που α»ο¼ουθµί πµρι³ράφµται ο τίτ¼ος του Α'
τό½ου µ¾ός πο¼ύτο½ου έρ³ου που έÇµι ³ια α¾τι»µί½µ¾ο τη Φυσι»ή. Ο τίτ¼ος του
έρ³ου µί¾αι "�µ¾ι»ή Φυσι»ή" µ¾ώ ο τίτ¼ος του Α' ½έρους (τό½ου) µί¾αι "ΜηÇα¾ι»ή-
Α»ουστι»ή".

11Η βιβ¼ιοθή»η του Κο³»ρέσου ´ιατηρµί µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾ ³ια τίτ¼ους. Πµρισσότµρµς π¼ηροφο-
ρίµς στο¾ ιστότοπο: http://www.loc.gov/standards/sourcelist/name-title.html

http://www.loc.gov/standards/sourcelist/name-title.html
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<mods>
...
<titleInfo>
<title>�·ν¹ºή ΦÅÃ¹ºή</title>
<partNumber>Τόµ¿Â �</partNumber>
<partName>Μ·Ç³ν¹ºή-�º¿ÅÃÄ¹ºή</partName>

</titleInfo>
...

</mods>

1.3 Ο¾ό½ατα σÇµτιζό½µ¾α ½µ το¾ πόρο

¤ο MODS παρέ¼α½βά¾µι το στοιÇµίο name "³ια τη¾ πµρι³ραφή του ο¾ό½ατος του
φυσι»ού προσώπου, του ορ³α¾ισ½ού ή του ³µ³ο¾ότος (π.χ. συ¾µ´ρίου, συ¾ά¾τησης
».¼.π.) που συ¾´έµται ½µ το¾ πόρο" [?]. ¤ο στοιÇµίο name µπα¾α¼α½βά¾µται όσµς
φορές Çρµιάζµται ³ια ¾α πµρι³ραφού¾ ό¼οι οι συ¾τµ¼µστές της ´η½ιουρ³ίας του πµ-
ριµÇο½έ¾ου του πόρου (π.Ç. όσοι »αι οι συ³³ραφµίς µ¾ός βιβ¼ίου ή µ¾ός άρθρου).
To στοιÇµίο αυτό µί¾αι στοιÇµίο-πµριτύ¼ι³½α »αι πµρι¼α½βά¾µι υποστοιÇµία που πµ-
ριέÇου¾ τα πρα³½ατι»ά (½έτα-)´µ´ο½έ¾α. Η ´ο½ή του στοιÇµίου name φαί¾µται στο¾
Πί¾α»α 1.3. ¤ο στοιÇµίο name ´ιαθέτµι αρ»µτά ³¾Éρίσ½ατα ½µτα¿ύ τÉ¾ οποίÉ¾ τα

£τοιÇµίο: name
�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, displayLabel, ID, xlink,

lang, xml:lang,script, transliteration, usage, altRepGroup,
nameTitleGroup

¥ποστοιÇµία:
namePart

�¾Éρίσ½ατα: type, lang, xml:lang, script, transliteration
displayForm

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
affiliation

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
role

¥ποστοιÇµία: roleTerm
�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, lang,
xml:lang, script, transliteration

description
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration

Πί¾α»ας 1.3: Η ´ο½ή του στοιÇµίου name.

ID, xlink, lang, xml:lang, script, transliteration, altRepGroup, »αι displayLabel τα
οποία έÇου¾ »αθο¼ι»ή Çρήση ³ια ό¼ο το σÇή½α, ½µ τη¾ ί´ια πά¾τα ση½ασία. ¤α ³¾É-
ρίσ½ατα αυτά »αι η ση½ασία τους έÇου¾ πµρι³ραφµί στη¾ �¾ότητα 1.1. ¤ο στοιÇµίο
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name ´ιαθέτµι µπίσης το ³¾ώρισ½α type ½µ πιθα¾ές τι½ές personal, corporate, con-
ference »αι family ³ια ¾α υπο´η¼ώσµι ότι το στοιÇµίο πµρι³ράφµι φυσι»ό πρόσÉπο,
ορ³α¾ισ½ό, συ¾έ´ριο ή οι»ο³έ¾µια α¾τίστοιÇα. �πιπ¼έο¾, το στοιÇµίο name ´ιαθέ-
τµι τα ³¾Éρίσ½ατα authority, authorityURI, valueURI »αι nameTitleGroup τα οποία
Çρησι½οποιού¾ται »ατά το¾ ί´ιο τρόπο που Çρησι½οποιού¾ται »αι στη¾ πµρίπτÉση
του στοιÇµίου titleInfo (´µς �¾ότητα 1.2). ¤έ¼ος, το στοιÇµίο ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α
usage ´ια ½έσου του οποίου »ατα³ράφµται τη Çρήση του ο¾ό½ατος στη¾ πµρι³ραφή
του πόρου. �τσι, το ³¾ώρισ½α αυτό παίρ¾µι τη¾ τι½ή primary ότα¾ στη¾ µ³³ραφή
»ατα³ράφο¾ται ´ιάφορα ο¾ό½ατα α¼¼ά µπι¼έ³µται το συ³»µ»ρι½έ¾ο ό¾ο½α ³ια ¾α
Çρησι½οποιµίται ³ια α¾αφορά στο¾ πόρο.

£υ¾τοπτι»ά, η ση½ασία τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του στοιÇµίου name µί¾αι η α»ό¼ουθη:

• namePart: £το στοιÇµίο αυτό αποτυπώ¾µται στη¾ πρα³½ατι»ότητα το ό¾ο½α
µίτµ ο¼ό»¼ηρο (σµ έ¾α ½ό¾ο στοιÇµίο namePart) µίτµ τ½η½ατι»ά σµ µπα¾α¼α½-
βα¾ό½µ¾α στοιÇµία namePart »αθέ¾α από τα οποία πµρι¼α½βά¾µι έ¾α ´ια»ριτό
τ½ή½α του ο¾ό½ατος. ¤ο στοιÇµίο namePart ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α type ½µ
πιθα¾ές τι½ές τις date, family, given »αι termsOfAddress. Οτα¾ το ό¾ο½α ÇÉρί-
ζµται σµ ´ια»ριτά τ½ή½ατα τότµ η παρουσία του ³¾Éρίσ½ατος type µί¾αι υπο-
ÇρµÉτι»ή προ»µι½έ¾ου ¾α ´ιαÇÉρίσου½µ, ½µ τη βοήθµια τÉ¾ τι½ώ¾ του ³¾É-
ρίσ½ατος αυτού, σµ πιο ´ια»ριτό τ½ή½α του ο¾ό½ατος α¾αφµρό½αστµ »άθµ
φορά.

• displayForm: Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α πµρι³ραφµί η ½ορφή ½µ τη¾ οποία µπι-
θυ½ού½µ ¾α µ½φα¾ίζµται το ό¾ο½α.  

• affiliation: α¾αφέρµται στο ό¾ο½α του ορ³α¾ισ½ού, ι¾στιτούτου ».¼.π. που
συ¾´έµται »ατά το Çρό¾ο ´η½ιουρ³ίας του πόρου το φυσι»ό πρόσÉπο, ο ορ³α-
¾ισ½ός ή το ³µ³ο¾ός που »ατα³ράφµται στο παρό¾ στοιÇµίοname. £τη¾ τι½ή του
στοιÇµίου αυτού µ¾´έÇµται ¾α πµρι¼α½βά¾ο¾ται »αι στοιÇµία όπÉς η ταÇυ´ρο-
½ι»ή ´ιµύθυ¾ση, η ´ιµύθυ¾ση η¼µ»τρο¾ι»ού ταÇυ´ρο½µίου, ο τίτ¼ος µρ³ασίας
».α.

• role: πµρι³ράφµι, ´ια ½έσου τÉ¾ τι½ώ¾ του υποστοιÇµίου roleTerm, το ρό¼ο
που ´ια´ρα½άτισµ το συ³»µ»ρι½έ¾ο ο¾ό½α σµ σÇέση ½µ το¾ πόρο. ¤ο στοιÇµίο
 roleTerm παίρ¾µι τι½ές µίτµ σµ »É´ι»οποιη½έ¾η ½ορφή (αυτό ´η¼ώ¾µται ´ί¾ο-
¾τας τη¾ τι½ή code στο ³¾ώρισ½α type του στοιÇµίου) µίτµ σµ ½ορφή µ¼µύθµρου
»µι½έ¾ου (αυτό ´η¼ώ¾µται ´ί¾ο¾τας τη¾ τι½ή text στο ³¾ώρισ½α type). �πι-
π¼έο¾, το στοιÇµίο roleTerm ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α authority στο οποίο »αταÇÉ-
ρµίται το ό¾ο½α της ¼ίστας »αθιµρÉ½έ¾É¾ όρÉ¾ ή του µ¼µ³Çό½µ¾ου ¼µ¿ι¼ο³ίου
από τη¾ οποία µ¼ήφθη η τι½ή του στοιÇµίου roleTerm. �πιπροσθέτÉς, ´ιαθέτµι
τα ³¾Éρίσ½ατα authorityURI »αι valueURI τα οποία Çρησι½οποιού¾ται όπÉς
»αι στη¾ πµρίπτÉση του στοιÇµίου titleInfo.

• description: ´ί¾µι πµρι³ραφή του ο¾ό½ατος σµ ½ορφή »µι½έ¾ου ότα¾ αυτό »ρί-
¾µται α¾α³»αίο.

Παρά´µι³½α 1.3.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται ο
τίτ¼ος »αι οι συ³³ραφµίς µ¾ός µπιστη½ο¾ι»ού άρθρου.
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<mods>
...
<titleInfo>
<title>The Branching-Time Transformation Technique
for Chain Datalog Programs</title>

</titleInfo>
<name>
<namePart type="given">Panos</namePart>
<namePart type="family">Rondogiannis</namePart>
<affiliation>Dept. of Informatics and Telecommunications,
University of Athens, Greece</affiliation>

<role>
<roleTerm type="text" authority="marcrelator">creator</roleTerm>
<roleTerm type="code" authority="marcrelator">cre</roleTerm>

</role>
<role>
<roleTerm type="text" authority="marcrelator">author</roleTerm>
<roleTerm type="code" authority="marcrelator">aut</roleTerm>

</role>
</name>
<name>
<namePart type="given">Manolis</namePart>
<namePart type="family">Gergatsoulis</namePart>
<affiliation>Inst. of Informatics and Telecommunications,
NCSR "Demokritos", Athens Greece</affiliation>

<role>
<roleTerm type="text" authority="marcrelator">creator</roleTerm>
<roleTerm type="code" authority="marcrelator">cre</roleTerm>

</role>
<role>
<roleTerm type="text" authority="marcrelator">author</roleTerm>
<roleTerm type="code" authority="marcrelator">aut</roleTerm>

</role>
</name>
...

</mods>

Παρατηρήστµ στο παραπά¾É απόσπασ½α τη¾ MODS µ³³ραφής ότι το άρθρο έÇµι ´ύο
συ³³ραφµίς »αθέ¾ας από τους οποίους πµρι³ράφµται σµ ¿µÇÉριστό στοιÇµίο name.
Παρατηρήστµ µπίσης ότι ο ρό¼ος »άθµ µ¾ός από τους συ³³ραφµίς ´ί¾µται ½µ ´ύο
τρόπους τόσο ½µ Çρήση »É´ι»ού όσο »αι σµ ½ορφή »µι½έ¾ου. Οι ´ύο αυτοί τρόποι
α¾απαράστασης ¿µÇÉρίζου¾ ½µτα¿ύ τους από τη¾ τι½ή του ³¾Éρίσ½ατος type. ¤έ¼ος,
µί¾αι σ»όπι½ο ¾α µπιση½ά¾ου½µ ότι στο στοιÇµίο affiliation »ατα³ράφµται το ό¾ο½α
του ορ³α¾ισ½ού στο¾ οποίο µρ³άζµται ο »άθµ έ¾ας από τους συ³³ραφµίς του άρθρου
»ατά το¾ Çρό¾ο ´η½ιουρ³ίας (συ³³ραφής) του άρθρου »αι όÇι ο ορ³α¾ισ½ός που
µρ³άζο¾ται οι συ³³ραφµίς »ατά το Çρό¾ο ´η½ιουρ³ίας της MODS µ³³ραφής (ο οποίος
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³ια τη¾ πµρίπτÉση του ´µύτµρου συ³³ραφέα θα ήτα¾ το Ιό¾ιο Πα¾µπιστή½ιο).

1.4 Τύπος »αι »ατη³ορία του πόρου

£τη¾ µ¾ότητα αυτή µ¿µτάζο¾ται ´ύο στοιÇµία του MODS ´ια ½έσου τÉ¾ οποίÉ¾ α¾α-
φµρό½αστµ στο¾ τύπο του πµρι³ραφό½µ¾ου πόρου. ¤α στοιÇµία αυτά µί¾αι το type-
OfResource »αι το genre. ¤ο στοιÇµίο typeOfResource Çρησι½οποιµίται ³ια τη¾ πµρι-
³ραφή τÉ¾ Çαρα»τηριστι»ώ¾ »αι του ³µ¾ι»ού τύπου του πµριµÇο½έ¾ου του πόρου.
¤ο στοιÇµίο αυτό »ατη³οριοποιµί το υ¼ι»ό απο´ί´ο¾τάς του έ¾α¾ υÈη¼ού µπιπέ´ου
τύπο. Η ´ο½ή του στοιÇµίου typeOfResource φαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.4. ¤ο στοιÇµίο

£τοιÇµίο: typeOfResource
�¾Éρίσ½ατα: collection, manuscript, displayLabel, usage, altRepGroup

Πί¾α»ας 1.4: Η ´ο½ή του στοιÇµίου typeOfResource.

typeOfResource ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία, µ¾ώ οι πιθα¾ές τι½ές που ½πορµί ¾α ¼άβµι
το στοιÇµίο αυτό µί¾αι οι text, cartographic, notated music, sound recording-musical,
sound recording-nonmusical, sound recording, still image, moving image, three di-
mensional object, so ware,multimedia, mixed material.

£Çµτι»ά ½µ τα ³¾Éρίσ½ατα του στοιÇµίου, τα ´ύο από αυτά »αι συ³»µ»ρι½έ¾α τα
displayLabel »αι altRepGroup µί¾αι ³¾Éρίσ½ατα που έÇου¾ »αθο¼ι»ή Çρήση σµ ό¼ο
το MODS »αι έÇου¾ παρουσιαστµί στη¾ �¾ότητα 1.1. Η ση½ασία τÉ¾ υπο¼οίπÉ¾
³¾Éρισ½άτÉ¾ του στοιÇµίου typeOfResource µί¾αι η α»ό¼ουθη:

• collection: ότα¾ µ½φα¾ίζµται το ³¾ώρισ½α αυτό παίρ¾µι τη¾ τι½ή yes »αι υπο-
´η¼ώ¾µι ότι ο πόρος µί¾αι συ¼¼ο³ή (ο½ά´α µπί ½έρους τ½η½άτÉ¾ που ´µ¾ ´η-
½οσιµύτη»α¾ ½αζί).

• manuscript: ότα¾ µ½φα¾ίζµται το ³¾ώρισ½α αυτό παίρ¾µι τη¾ τι½ή yes »αι υπο-
´η¼ώ¾µι ότι ο πόρος µί¾αι Çµιρό³ραφο ή ´α»τυ¼ο³ραφη½έ¾ο »µί½µ¾ο.

• usage: Çρησι½οποιµίται ½µ τη¾ τι½ή primary ³ια ¾α υπο´η¼ώσµι ότι το στοιÇµίο
α¾αφέρµται στη¾ »ύρια ½ορφή του πόρου.

Πιο µ¿µι´ι»µυ½έ¾η από´οση τύπου από αυτή¾ που παρέÇµι το στοιÇµίο typeOfRe-
source ³ί¾µται ´ια ½έσου του στοιÇµίου genre. Η ´ο½ή του στοιÇµίου αυτού φαί¾µ-
ται στο¾ Πί¾α»α 1.5. Η τι½ή του στοιÇµίου υπο´η¼ώ¾µι ½ια »ατη³ορία που Çαρα»τη-

£τοιÇµίο: genre
�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, usage,

displayLabel, altRepGroup, lang, xml:lang, script, transliteration

Πί¾α»ας 1.5: Η ´ο½ή του στοιÇµίου genre.

ρίζµι έ¾α συ³»µ»ρι½έ¾ο στυ¼, ½ορφή ή πµριµÇό½µ¾ο, ³ια παρά´µι³½α »α¼¼ιτµÇ¾ι»ό,
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½ουσι»ό, όπÉς »α¼¼ιτµÇ¾ι»ή ´η½ιουρ³ία, ½ουσι»ή σύ¾θµση, ¼ο³οτµÇ¾ι»ή ´η½ιουρ³ία,
».¼.π. Πµρι¼α½βά¾µι πιο µ¿µι´ι»µυ½έ¾ους όρους από τους ³µ¾ι»ούς που Çρησι½οποι-
ού¾ται στο στοιÇµίο typeOfResource. Οι όροι αυτοί µί¾αι ´υ¾ατό¾ ¾α προέρÇο¾ται
από έ¾α µ¼µ³Çό½µ¾ο ¼µ¿ι¼ό³ιο όρÉ¾ (το οποίο προσ´ιορίζµται ´ια ½έσου του ³¾É-
ρίσ½ατος authority), ½πορµί ό½Éς ¾α ½η προέρÇµται από µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾.
Η απουσία του ³¾Éρίσ½ατος authority υπο´η¼ώ¾µι ότι ´µ¾ Çρησι½οποιµίται µ¼µ³Çό-
½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾.

ΟπÉς φαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.5 το στοιÇµίο genre ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία. �ια-
θέτµι ό½Éς αρ»µτά ³¾Éρίσ½ατα ½µτα¿ύ τÉ¾ οποίÉ¾ τα »αθο¼ι»ής Çρήσης ³¾Éρίσ½ατα
displayLabel, altRepGroup, lang, xml:lang, script »αι transliteration τα οποία έÇου¾
πµρι³ραφµί στη¾ �¾ότητα 1.1. Οσο¾ αφορά τα ³¾Éρίσ½ατα authority, authorityURI
»αι valueURI αυτά Çρησι½οποιού¾ται όπÉς »αι στη¾ πµρίπτÉση του στοιÇµίου ti-
tleInfo. �»τός από τα παραπά¾É ³¾Éρίσ½ατα, το στοιÇµίο genre ´ιαθέτµι µπίσης το
³¾ώρισ½α type το οποίο Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ¿µÇÉρίσµι ´ιαφορι»ές π¼µυρές του
genre παίρ¾ο¾τας τι½ές όπÉς class,work type ή style. ¤έ¼ος, το ³¾ώρισ½α usage Çρη-
σι½οποιµίται ½µ τη¾ τι½ή primary ³ια ¾α υπο´η¼ώσµι ότι το στοιÇµίο α¾αφέρµται στη¾
»ύρια ½ορφή του πόρου.

Παρά´µι³½α 1.4.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται η
Çρήση τÉ¾ στοιÇµίÉ¾ typeOfResource »αι genre:

<mods>
...
<titleInfo>
<title lang="gre">�¿ÁÄ³ÃµόÂ 28·Â ΟºÄω´Áί¿Å</title>
<subTitle lang="gre">Οµ¹»ί³ ΚάÁ¿»¿Å Π³À¿ύ»¹³</subTitle>

</titleInfo>
<typeOfResource>sound recording-nonmusical</typeOfResource>
<genre authority="marcgt">speech</genre>
...

</mods>

1.5 Η προέ¼µυση του πόρου

�ια τη¾ »ατα³ραφή π¼ηροφοριώ¾ που αφορού¾ τη¾ προέ¼µυση του πόρου (τόπος
προέ¼µυσης ή ´η½οσίµυσης, µ»´ότης, σÇµτι»ές η½µρο½η¾ίµς ».¼.π.) το MODS ´ια-
θέτµι το στοιÇµίο originInfo. Πρό»µιται ³ια στοιÇµίο-πµριτύ¼ι³½α που πµρι¼α½βά¾µι
υποστοιÇµία »αι ³¾Éρίσ½ατα στα οποία »αταÇÉρού¾ται π¼ηροφορίµς που σÇµτίζο-
¾ται ½µ τη ´η½οσίµυση ή τη¾ προέ¼µυση του πόρου. ¤ο στοιÇµίο originInfo πµρι¼α½-
βά¾µι µπίσης ό¼µς τις η½µρο½η¾ίµς που συ¾´έο¾ται ½µ το¾ πόρο µ»τός της Çρο¾ι»ής
»ά¼υÈης που »αταÇÉρµίται »άτÉ από το στοιÇµίο subject »αι τις η½µρο½η¾ίµς που
αφορού¾ τη¾ ί´ια τη MODS µ³³ραφή που »αταÇÉρού¾ται στο στοιÇµίο recordInfo. Η
´ο½ή του στοιÇµίου originInfoφαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.6. Η ση½ασία τÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾
του στοιÇµίου originInfo »αθώς »αι αρ»µτώ¾ από τα ³¾Éρίσ½ατα τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾
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£τοιÇµίο: originInfo
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, displayLabel, altRepGroup
¥ποστοιÇµία:
place

�¾Éρίσ½ατα: supplied
¥ποστοιÇµία: placeTerm

�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI,
lang, xml:lang, script, transliteration

publisher
�¾Éρίσ½ατα: supplied, lang, xml:lang, script, transliteration

dateIssued
�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

dateCreated
�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

dateCaptured
�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

dateValid
�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

dateModified
�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

copyrightDate
�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

dateOther
�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

edition
�¾Éρίσ½ατα: supplied, lang, xml:lang, script, transliteration

issuance
frequency

�¾Éρίσ½ατα: authority, authorityURI, valueURI, lang, xml:lang,
script, transliteration

Πί¾α»ας 1.6: Η ´ο½ή του στοιÇµίου originInfo.

του έÇµι συζητηθµί µ»τµ¾ώς στη¾ �¾ότητα 1.1. Η ση½ασία τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του (»αι
τÉ¾ υπο¼οίπÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ τους) µί¾αι η α»ό¼ουθη:

• place: το στοιÇµίο αυτό α¾αφέρµται σµ ό¾ο½α τοποθµσίας που συ¾´έµται ½µ
τη¾ »ατασ»µυή, προέ¼µυση, ´η½οσίµυση, έ»´οση, παρα³É³ή, ´ια¾ο½ή ».¼.π.



20 ��ΦΑ�ΑΙΟ 1. METADATA OBJECT DESCRIPTION SCHEMA (MODS)

του πόρου. ¤ο στοιÇµίο place ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α supplied το οποίο ότα¾
Çρησι½οποιµίται παίρ¾µι τη¾ τι½ή yes »αι υπο´η¼ώ¾µι ότι η π¼ηροφορία που
»ατα³ράφµται στο στοιÇµίο ´µ¾ προέρÇµται από το¾ ί´ιο το¾ πόρο α¼¼ά από
»άποια µ¿Éτµρι»ή πη³ή. Η π¼ηροφορία ³ια το¾ τόπο »ατα³ράφµται ´ια ½έσου
του υποστοιÇµίου placeTerm σµ ½ορφή »µι½έ¾ου ή σµ »É´ι»οποιη½έ¾η ½ορφή.
¤ο στοιÇµίο placeTerm ´ιαθέτµι τα ³¾Éρίσ½ατα type ½µ πιθα¾ές τι½ές τις text
»αι code, »αθώς »αι το ³¾ώρισ½α authority ½µ πιθα¾ές τι½ές τις marcgac, mar-
ccountry »αι iso3166.

• publisher: το ό¾ο½α της ο¾τότητας που ´η½οσίµυσµ, µ»τύπÉσµ, ´ιέ¾µι½µ, έθµσµ
σµ »υ»¼οφορία, ή παρή³α³µ το¾ πόρο.

• dateIssued: α¾αφέρµται στη¾ η½µρο½η¾ία που ´η½οσιµύθη»µ ή τέθη»µ σµ »υ-
»¼οφορία ο πόρος.

• dateCreated: α¾αφέρµται στη¾ η½µρο½η¾ία ´η½ιουρ³ίας του πόρου.

• dateCaptured: α¾αφέρµται στη¾ η½µρο½η¾ία Èηφιοποίησης του πόρου ή η½µ-
ρο½η¾ία παρα³É³ής µ¾ός στι³½ιότυπου του.

• dateValid: α¾αφέρµται στη¾ η½µρο½η¾ία »ατά τη¾ οποία το πµριµÇό½µ¾ο του
πόρου µί¾αι έ³»υρο.

• dateModified: α¾αφέρµται στη¾ η½µρο½η¾ία τροποποίησης του πόρου.

• copyrightDate: α¾αφέρµται στη¾ η½µρο½η¾ία που ο πόρος »α¼ύφθη»µ ½µ π¾µυ-
½ατι»ά ´ι»αιώ½ατα.

• dateOther: η½µρο½η¾ία που ´µ¾ µ½πίπτµι σµ »α½ιά από τις προη³ού½µ¾µς »α-
τη³ορίµς. �πιση½αί¾µται ότι το στοιÇµίο dataOther ´ιαθέτµι (πέρα¾ τÉ¾ ά¼¼É¾)
»αι το ³¾ώρισ½α type ´ια ½έσου του οποίου παρέÇµται η ´υ¾ατότητα µπέ»τα-
σης της ¼ίστας τÉ¾ τύπÉ¾ η½µρο½η¾ίας του MODS.

• edition: στο στοιÇµίο αυτό »αταÇÉρίζµται π¼ηροφορία που αφορά τη¾ έ»´οση
(edi on) ή τη¾ µ»´οÇή (version) στη¾ οποία α¾ή»µι ο πόρος.

• issuance: έ¾ας όρος που πµρι³ράφµι το¾ τρόπο »υ»¼οφορίας του πόρου. Οι
τι½ές που ½πορµί ¾α πάρµι το στοιÇµίο αυτό µί¾αι:

– continuing: υπο´η¼ώ¾µι ότι ο πόρος θα »υ»¼οφορµί στο Çρό¾ο ÇÉρίς
προ»αθορισ½έ¾ο τέ¼ος (π.Ç. σµιρές, πόροι που µ¾η½µρώ¾ο¾ται συ¾µÇώς
».¼.π.). �¾α¼¼α»τι»ά, ³ια τις σµιρές »αι τους πόρους που µ¾η½µρώ¾ο¾ται
συ¾µÇώς ½πορού¾ ¾α Çρησι½οποιηθού¾ οι πιο µι´ι»ές τι½ές serial »αι in-
tegrating resource α¾τίστοιÇα.

– monographic: υπο´η¼ώ¾µι ότι ο πόρος µίτµ αποτµ¼µίται από έ¾α ½έρος
µίτµ πρό»µιται ¾α ο¼ο»¼ηρÉθµί σµ συ³»µ»ρι½έ¾ο αριθ½ό ½µρώ¾. �¾α¼¼α-
»τι»ά, ½πορού½µ ¾α Çρησι½οποιήσου½µ τις πιο µι´ι»ές τι½ές single unit
»αι multipart monograph ³ια ¾α ´ιαÇÉρήσου½µ α¾ά½µσα στις ´ύο πµρι-
πτώσµις.
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– single unit: µί´ος ½ο¾ο³ραφίας που µ»´ί´µται µίτµ ³ια ½ια φυσι»ή ½ο¾ά´α
(π.Ç. έ¾ας τό½ος) µίτµ Éς ½ια ¼ο³ι»ή ½ο¾ά´α π.Ç. Éς έ¾α PDF αρÇµίο που
´η½οσιµύµται στο¾ πα³»όσ½ιο ιστό.

– multipart monograph: µί´ος ½ο¾ο³ραφίας που ο¼ο»¼ηρώ¾µται σµ ´ύο ή
πµρισσότµρα ½έρη που »υ»¼οφορού¾ ταυτόÇρο¾α ή ´ια´οÇι»ά (π.Ç. έ¾α
´ίτο½ο ¼µ¿ι»ό ή έ¾α ½ουσι»ό ά¼½που½ αποτµ¼ού½µ¾ο από τρµις ´ίσ»ους).

– serial: τύπος πόρου ο οποίος »υ»¼οφορµί σµ ´ια´οÇι»ά τ½ή½ατα, τα οποία
συ¾ήθÉς φέρου¾ αρίθ½ηση »αι ο οποίος ´µ¾ έÇµι προ»αθορισ½έ¾ο τέ¼ος
(π.Ç. πµριο´ι»ό, µφη½µρί´α ».¼.π.).

– integrating resource: πόρος ο οποίος υφίσταται συ¾µÇµίς µ¾η½µρώσµις οι
οποίµς µ¾σÉ½ατώ¾ο¾ται στο¾ πόρο (π.Ç. ½ια ιστοσµ¼ί´α που µ¾η½µρώ-
¾µται συ¾µÇώς η σµ τα»τά ´ιαστή½ατα).

• frequency: α¾αφορά σÇµτι»ά ½µ τη¾ πµριο´ι»ότητα της ´η½οσίµυσης σµ ½ορφή
»µι½έ¾ου.

Παρά´µι³½α 1.5.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται η
Çρήση του στοιÇµίου originInfo »αι υποστοιÇµίÉ¾ του:

<mods>
...
<originInfo>
<place>
<placeTerm type="text">�¸ήν³</placeTerm>

</place>
<publisher>�º¶όÃ·¹Â Π³À³ÃωÄ·Áί¿Å</publisher>
<dateIssued>2011</dateIssued>
<issuance>monographic</issuance>

</originInfo>
...

</mods>

1.6 Η ³¼ώσσα του πµριµÇο½έ¾ου του πόρου

¤ο MODS παρέÇµι τη ´υ¾ατότητα ¾α πµρι³ράÈου½µ τη ³¼ώσσα του πµριµÇο½έ¾ου του
πόρου ή τ½η½άτÉ¾ του πόρου ½µ τη βοήθµια του στοιÇµίου language. Π¼ηροφορίµς
³ια τη ³¼ώσσα ½πορού¾ µπίσης ¾α »αταÇÉρηθού¾ σµ συ¾´υασ½ό ½µ ά¼¼α στοιÇµία
του MODS ´ια ½έσου τÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ lang »αι xml:lang τα οποία α¾αφέρο¾ται στη
³¼ώσσα της τι½ής του στοιÇµίου στο οποίο µπισυ¾άπτο¾ται. £η½µιώ¾µται ότι το στοι-
Çµίο languageOfCataloging, υποστοιÇµίο του recordInfo, το οποίο θα ½µ¼µτηθµί σµ
µπό½µ¾η µ¾ότητα, ´η¼ώ¾µι τη ³¼ώσσα της »ατα¼ο³ο³ράφησης (´η¼α´ή τη ³¼ώσσα
της MODS µ³³ραφής συ¾ο¼ι»ά) »αι όÇι τη ³¼ώσσα του πµρι³ραφό½µ¾ου πόρου. Η
´ο½ή του στοιÇµίου language φαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.7. Καθώς το στοιÇµίο language
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£τοιÇµίο: language
�¾Éρίσ½ατα: objectPart, lang, xml:lang, script, transliteration, displayLabel,

altRepGroup
¥ποστοιÇµία:
languageTerm

�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, lang, xml:lang,
script, transliteration

scriptTerm
�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, lang, xml:lang,
script, transliteration

Πί¾α»ας 1.7: Η ´ο½ή του στοιÇµίου language.

µί¾αι στοιÇµίο πµριτύ¼ι³½α η πρα³½ατι»ή π¼ηροφορία α¾αφορι»ά ½µ τη ³¼ώσσα ή τις
³¼ώσσµς του πµριµÇο½έ¾ου του πόρου »ατα³ράφµται στα υποστοιÇµία (»αι τα ³¾É-
ρίσ½ατά) του:

• languageTerm: στο υποστοιÇµίο αυτό »ατα³ράφµται η ³¼ώσσα στη¾ οποία µί¾αι
´ιατυπÉ½έ¾ο το πµριµÇό½µ¾ο του πόρου µίτµ ´ί¾ο¾τας το¾ »É´ι»ό της ³¼ώσσας
µίτµ τη¾ ο¾ο½ασία της. ΟπÉς »αι σµ ά¼¼α στοιÇµία του MODS, ´ια ½έσου του
³¾Éρίσ½ατος type ´η¼ώ¾µται α¾ το πµριµÇό½µ¾ο του στοιÇµίου languageTerm
µί¾αι σµ »É´ι»οποιη½έ¾η ½ορφή ή σµ ½ορφή »µι½έ¾ου (´ί¾ο¾τας τη¾ τι½ή code
ή τη¾ τι½ή text α¾τίστοιÇα στο ³¾ώρισ½α type). �ια τη¾ πµρίπτÉση που έÇου½µ
»αταÇÉρήσµι το¾ »É´ι»ό της ³¼ώσσας, το ³¾ώρισ½α authority ½µ πιθα¾ές τι½ές
iso639-2b12, rfc306613, iso639-314 ή rfc464615 Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼ώσµι
τη¾ προέ¼µυση του αυτού του »É´ι»ού.

• scriptTerm: πµρι¼α½βά¾µι π¼ηροφορίµς ³ια τη ³ραφή (³ραφές) που Çρησι½ο-
ποιού¾ται στο¾ πόρο µίτµ ´ί¾ο¾τας το¾ »É´ι»ό της ³ραφής µίτµ τη¾ ο¾ο½ασία
της. Κατά τα ¼οιπά ισÇύου¾ όσα α¾αφέρθη»α¾ »αι ³ια τη¾ πµρίπτÉση του υπο-
στοιÇµίου languageTerm16.

¤έ¼ος, το στοιÇµίο language´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α objectPart´ια ½έσου του οποίου
»αθορίζµται ποιο τ½ή½α του πόρου µί¾αι ³ρα½½έ¾ο στη ³¼ώσσα στη¾ οποία α¾αφέ-
ρµται το στοιÇµίο. Οι τι½ές του ³¾Éρίσ½ατος αυτού ´µ¾ προέρÇο¾ται από µ¼µ³Çό½µ¾ο
¼µ¿ι¼ό³ιο. ¤α υπό¼οιπα ³¾Éρίσ½ατα του στοιÇµίου language »αι τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾
του έÇου¾ πµρι³ραφµί σµ προη³ού½µ¾µς µ¾ότητµς.

Παρά´µι³½α 1.6.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α MODS µ³³ραφής ´η¼ώ¾µται ότι η
πµρί¼ηÈη µί¾αι ³ρα½½έ¾η στη¾ Ισπα¾ι»ή ³¼ώσσα.

12Π¼ηροφορίµς στη ´ιµύθυ¾ση http://www.loc.gov/standards/iso639-2/
13Π¼ηροφορίµς στη ´ιµύθυ¾ση http://www.ietf.org/rfc/rfc3066.txt
14Π¼ηροφορίµς στη ´ιµύθυ¾ση http://www.sil.org/iso639-3/
15Π¼ηροφορίµς στη ´ιµύθυ¾ση http://www.ietf.org/rfc/rfc4646.txt
16�ια τη¾ πµρίπτÉση που η τι½ή του στοιÇµίου scriptTerm µί¾αι »É´ι»ός, το ³¾ώρισ½α authority Çρησι-

½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼ώσµι τη¾ προέ¼µυση του »É´ι»ού. Η �ιβ¼ιοθή»η του Κο³»ρέσου ´ιατηρµί ½ια online
¼ίστα ½µ »É´ι»ούς ³ραφώ¾ στη ´ιµύθυ¾ση http://www.loc.gov/standards/sourcelist/
script.html

http://www.loc.gov/standards/iso639-2/
http://www.ietf.org/rfc/rfc3066.txt
http://www.sil.org/iso639-3/
http://www.ietf.org/rfc/rfc4646.txt
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/script.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/script.html
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<mods>
...
<language objectPart="summary">
<languageTerm authority="iso639-2b">spa</languageTerm>

</language>
...

</mods>

1.7 Η φυσι»ή πµρι³ραφή του πόρου

�ια τις α¾ά³»µς της φυσι»ής πµρι³ραφής του πόρου το MODS παρέÇµι το στοιÇµίο
physicalDescription. ¤ο στοιÇµίο αυτό µί¾αι στοιÇµίο-πµριτύ¼ι³½α »αι η ´ο½ή του
οποίου φαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.8. Η ση½ασία τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του physicalDe-

£τοιÇµίο: physicalDescription
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, displayLabel, altRepGroup
¥ποστοιÇµία:
form

�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, lang, xml:lang,
script, transliteration

reforma ingQuality
internetMediaType

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
extent

�¾Éρίσ½ατα: supplied, lang, xml:lang, script, transliteration
digitalOrigin
note

�¾Éρίσ½ατα: type, ID, displayLabel, xlink, lang, xml:lang,
script, transliteration

Πί¾α»ας 1.8: Η ´ο½ή του στοιÇµίου physicalDescription.

scription µί¾αι η α»ό¼ουθη:

• form: προσ´ιορίζµι τη φυσι»ή ½ορφή, το ½έσο ή το υ¼ι»ό του πόρου. Οι τι½ές
του στοιÇµίου αυτού µί¾αι ´υ¾ατό ¾α προέρÇο¾ται από µ¼µ³Çό½µ¾ο ¼µ¿ι¼ό³ιο
½πορµί ό½Éς ¾α µί¾αι »αι µ¼µύθµρο »µί½µ¾ο. ¤ο ³¾ώρισ½α type του στοιÇµίου
Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼ώσµι α¾ το στοιÇµίο α¾αφέρµται σµ υ¼ι»ό (τι½ήma-
terial) ή σµ τµÇ¾ι»ή (τι½ή technique). £η½µιώ¾µται ότι το ³¾ώρισ½α αυτό ´µ¾
Çρησι½οποιµί »άποιο µ¼µ³Çό½µ¾ο ¼µ¿ι¼ό³ιο. �ια τα υπό¼οιπα ³¾Éρίσ½ατα του
στοιÇµίου form ισÇύου¾ όσα έÇου¾ συζητηθµί σµ προη³ού½µ¾µς µ¾ότητµς17.

17�ι´ι»ότµρα, ³ια πιθα¾ές τι½ές του ³¾Éρίσ½ατος authority o µ¾´ιαφµρό½µ¾ος α¾α³¾ώστης
½πορµί ¾α α¾ατρέ¿µι στο¾ ισότοπο http://www.loc.gov/standards/sourcelist/
genre-form.html

http://www.loc.gov/standards/sourcelist/genre-form.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/genre-form.html
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•  reforma ingQuality: ´µίÇ¾µι τη συ¾ο¼ι»ή αποτί½ηση ποιότητας µ¾ός η¼µ»τρο-
¾ι»ού πόρου σµ σÇέση ½µ τη Çρήση ³ια τη¾ οποία προορίζµται. Πιθα¾ές τι½ές
του στοιÇµίου µί¾αι:

– access: η τι½ή αυτή υπο´η¼ώ¾µι ότι ο πόρος (που βρίσ»µται σµ η¼µ»τρο-
¾ι»ή ½ορφή) στοÇµύµι ¾α υποστηρί¿µι τις τρέÇουσµς α¾ά³»µς προσπέ¼α-
σης ´µ¾ µί¾αι ό½Éς »ατά¼¼η¼ος ³ια ½α»ρόÇρο¾η ´ιατήρηση.

– preservation: υπο´η¼ώ¾µι ότι ο πόρος αυτός ´η½ιουρ³ήθη»µ (½µ α¼¼α³ή
½ορφής) ½µ στόÇο τη ´ιατήρηση του αρÇι»ού πόρου. Οι τµÇ¾ι»ές σύ¼¼ηÈης
»αι αποθή»µυσης µ³³υώ¾ται υÇη¼ή ποιότητα »ατά¼¼η¼η ³ια ½α»ροÇρό¾ια
´ιατήρηση.

– replacement: υπο´η¼ώ¾µι ποιότητα η¼µ»τρο¾ι»ού πόρου »ατά¼¼η¼η ³ια
¾α α¾τι»αταστήσµι το πρÉτότυπο σµ πµρίπτÉση απώ¼µιας ή »αταστρο-
φής.

¤ο στοιÇµίο reforma ingQuality µί¾αι ´υ¾ατό ¾α µπα¾α¼α½βά¾µται σµ πµρί-
πτÉση που ο πόρος µ¿υπηρµτµί πο¼¼απ¼ούς σ»οπούς.

• internetMediaType: προσ´ιορισ½ός της η¼µ»τρο¾ι»ής ½ορφής (π.Ç. ASCII, JPEG
image, Postscript file, ».¼.π.) του Èηφια»ού πόρου. �µ¾ι»ά, το στοιÇµίο αυτό
παίρ¾µι τι½ές από µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα »αι µι´ι»ότµρα από το Internet Media types
(MIME types) 18.

• extent: α¾αφορά σµ αριθ½ό »αι ½ο¾ά´α ½έτρησης που προσ´ιορίζµι τη φυσι»ή
έ»ταση του πόρου. Χρησι½οποιµίται »αι σµ η¼µ»τρο¾ι»ούς πόρους (π.Ç. συ¼-
¼ο³ή από slides ³ια ¾α προσ´ιορίσµι το π¼ήθος τÉ¾ slides που αποτµ¼ού¾ το¾
πόρο). ¤ο ³¾ώρισ½α supplied του στοιÇµίου αυτού (½µ τι½ή yes) Çρησι½οποιµί-
ται ³ια ¾α ´η¼ώσµι ότι η τι½ή του στοιÇµίου ´µ¾ προέρÇµται από το¾ πόρο α¼¼ά
από »άποια µ¿Éτµρι»ή πη³ή.

• digitalOrigin: α¾αφέρµται στη ½έθο´ο που Çρησι½οποιήθη»µ ώστµ ο πόρος ¾α
¼άβµι Èηφια»ή ½ορφή. Πιθα¾ές τι½ές του στοιÇµίου µί¾αι οι born digital, refor-
ma ed digital, digitized microfilm, »αι digitized other analog »αι Çρησι½οποι-
ού¾ται ³ια ¾α υπο´η¼ώσου¾ έ¾α πόρο που ´η½ιουρ³ήθη»µ µ¿ αρÇής σµ η¼µ»-
τρο¾ι»ή ½ορφή, έ¾α πόρο που ´η½ιουρ³ήθη»µ ½µ Èηφιοποίηση »άποιου ½η
Èηφια»ού πόρου, έ¾α πόρο που ´η½ιουρ³ήθη»µ ½µ Èηφιοποίηση ½ι»ροφί¼½,
ή έ¾α πόρο που ´η½ιουρ³ήθη»µ ½µ Èηφιοποίηση ½ιας µ¾´ιά½µσης ½ορφής
του αρÇι»ού πόρου (π.Ç. φÉτο³ραφίας, φÉτοτυπίας, ´ιαφά¾µιας, ».¼.π.), α¾τί-
στοιÇα. 

• note:  πµρι¼α½βά¾µι ³µ¾ι»ή π¼ηροφορία σµ ½ορφή »µι½έ¾ου που αφορά τη¾
φυσι»ή πµρι³ραφή του πόρου ³ια τη¾ πµρίπτÉση που η π¼ηροφορία αυτή
´µ¾ ½πορµί ¾α »αταÇÉρηθµί σµ »άποιο ά¼¼ο υποστοιÇµίο του στοιÇµίου physi-
calDescription.  ¤ο στοιÇµίοnote´ιαθέτµι τo ³¾ώρισ½α type το οποίο µ¿µι´ι»µύµι

18www.iana.org/assignments/media-types/index.html

www.iana.org/assignments/media-types/index.html
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παραπέρα το¾ τύπο της π¼ηροφορίας που πµρι¼α½βά¾µται στο στοιÇµίο αυτό.
�µ¾ υπάρÇµι µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾ ³ια το ³¾ώρισ½α type19.

�ια τα υπό¼οιπα ³¾Éρίσ½ατα του στοιÇµίου physicalDescription »αι τÉ¾ υποστοι-
ÇµίÉ¾ του ο α¾α³¾ώστης ½πορµί ¾α α¾ατρέ¿µι στη¾ �¾ότητα 1.1.

Παρά´µι³½α 1.7.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής 20 φαί¾µται η
Çρήση του στοιÇµίου physicalDescription »αι υποστοιÇµίÉ¾ του ³ια τη¾ φυσι»ή πµρι-
³ραφή ½ιας Èηφιοποιη½έ¾ης φÉτο³ραφίας:

<mods>
...
<physicalDescription>
<form authority="smd">photoprint</form>
<form authority="marcform">electronic</form>
<reforma ingQuality>access</reforma ingQuality>
<internetMediaType>image/jpeg</internetMediaType>
<extent>1 photograph</extent>
<digitalOrigin>reforma ed digital</digitalOrigin>

</physicalDescription>
...

</mods>

1.8 Πµρί¼ηÈη »αι πί¾α»ας πµριµÇο½έ¾É¾ του πόρου

¤ο MODS ´ιαθέτµι το στοιÇµίο abstract στο οποίο »αταÇÉρµίται πµρί¼ηÈη του πµ-
ριµÇο½έ¾ου του πόρου. ¤ο στοιÇµίο abstract ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία. �πίσης το
MODS ´ιαθέτµι το στοιÇµίο tableOfContents ´ια ½έσου του το οποίου »αταÇÉρµίται
πµρι³ραφή (πί¾α»ας πµριµÇο½έ¾É¾) του πµριµÇο½έ¾ου του πόρου.

¤α στοιÇµία abstract »αι tableOfContents ´µ¾ ´ιαθέτου¾ υποστοιÇµία »αι τα ´ύο
ό½Éς ´ιαθέτου¾ τα ³µ¾ι»ής Çρήσης ³¾Éρίσ½ατα link, lang, xml:lang, script, translit-
eration, displayLabel »αι altRepGroup τα οποία πµρι³ράÈα½µ στη¾ �¾ότητα 1.1. �πι-
π¼έο¾, »αι τα ´ύο στοιÇµία ´ιαθέτου¾ το ³¾ώρισ½α shareable ½µ τι½ή no ³ια ¾α υπο-
´η¼ώσου¾ π¼ηροφορίµς που ´µ¾ ´ιατίθµ¾ται µ»τός του ορ³α¾ισ½ού (π.Ç. ³ια ¼ό³ους
π¾µυ½ατι»ώ¾ ´ι»αιÉ½άτÉ¾). ¤έ¼ος, »αι τα ´ύο στοιÇµία ´ιαθέτου¾ το ³¾ώρισ½α type
το οποίο προσ´ιορίζµι το¾ τύπο της πµρί¼ηÈης ή του πί¾α»α πµριµÇο½έ¾É¾.

Παρά´µι³½α 1.8.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται η
Çρήση τÉ¾ στοιÇµίÉ¾ abstract »αι tableOfContents ³ια τη¾ πµρι³ραφή της πµρί¼ηÈης
»αι τÉ¾ πµριµÇο½έ¾É¾ (µ¾ότητµς) µ¾ός µπιστη½ο¾ι»ού άρθρου. ¤ο στοιÇµίο abstract
παραπέ½πµι µπίσης, ´ια ½έσου του ³¾Éρίσ½ατος xlink, σµ η¼µ»τρο¾ι»ή ´ιµύθυ¾ση
´ια ½έσου της οποίας µί¾αι προσβάσι½η η πµρί¼ηÈη του άρθρου.

19£το www.loc.gov/standards/mods/mods-notes.html παρέÇµται ½ια ¼ίστα τι½ώ¾ που
έÇου¾ Çρησι½οποιηθµί από ´ιάφορµς υ¼οποιήσµις του MODS.

20¤ο απόσπασ½α αυτό προέρÇµται από το http://www.loc.gov/standards/mods/
userguide/physicaldescription.html

www.loc.gov/standards/mods/mods-notes.html
http://www.loc.gov/standards/mods/userguide/physicaldescription.html
http://www.loc.gov/standards/mods/userguide/physicaldescription.html
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<mods>
...
<abstract lang="eng" type="summary"
xlink:href="h p://h p://www.ionio.gr/∼manolis/index-gr.html">The wide
use of a number of cultural heritage metadata schemas imposes the
development of new interoperability techniques that facilitate unified
access to cultural resources. This paper focuses on the ontology based
semantic integration by proposing an expressive mapping language for
the specification of the mappings between the XML-based metadata
schemas and the CIDOC CRM ontology. It also presents an algorithm for
the transformation of XPath queries posed on XML-based metadata into
equivalent queries on the CIDOC CRM ontology.</abstract>

...
<tableOfContents displayLabel="Sections included in article">Introduction --
The Mapping Description Language (MDL) -- Mapping EAD to
CIDOC CRM -- XPath to CIDOC CRM Query Transformation --
Discussion</tableOfContents>

...
</mods>

1.9 Το α»ροατήριο στο οποίο απµυθύ¾µται ο πόρος

�ια τη¾ πµρι³ραφή του π¾µυ½ατι»ού µπιπέ´ου του α»ροατηρίου στο οποίο απµυθύ-
¾µται ο πόρος το MODS ´ιαθέτµι το στοιÇµίο targetAudience. �ια πµρισσότµρα του
µ¾ός α»ροατήρια το στοιÇµίο µπα¾α¼α½βά¾µται. Οι τι½ές του στοιÇµίου ½πορµί ¾α
προέρÇο¾ται από µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾ ½πορµί ό½Éς »αι ¾α µί¾αι µ¼µύθµρο »µί-
½µ¾ο.

¤ο στοιÇµίο targetAudience ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία, ´ιαθέτµι ό½Éς τα ³¾Éρί-
σ½ατα lang, xml:lang, script, transliteration, altRepGroup, »αιdisplayLabelη ση½ασία
τÉ¾ οποίÉ¾ έÇµι συζητηθµί στη¾ �¾ότητα 1.1. Α»ό½η, το στοιÇµίο targetAudience ´ια-
θέτµι »αι το ³¾ώρισ½α authority το οποίο προσ´ιορίζµι τη¾ ο¾ο½ασία του µ¼µ³Çό½µ¾ου
¼µ¿ι¼ο³ίου από το οποίο α¾τ¼µί τη¾ τι½ή του το στοιÇµίο21. £Çµτι»ά ³¾Éρίσ½ατα ½µ το
³¾ώρισ½α authority µί¾αι »αι τα ³¾Éρίσ½ατα authorityURI »αι valueURI, η ση½ασία
τÉ¾ οποίÉ¾ έÇµι συζητηθµί στη¾ �¾ότητα 1.2.

Παρά´µι³½α 1.9.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται το
στοιÇµίο targetAudience Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼ώσµι ότι ο πόρος απµυθύ¾µται
σµ έφηβους »αι µ¾ή¼ι»µς.

<mods>
...
<targetAudience authority="marctarget">adolescent<targetAudience>

21£το¾ ιστότοπο http://www.loc.gov/standards/sourcelist/target-audience.
html παρουσιάζµται σÇµτι»ή ¼ίστα µ¼µ³Çό½µ¾É¾ ¼µ¿ι¼ο³ίÉ¾.

http://www.loc.gov/standards/sourcelist/target-audience.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/target-audience.html
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<targetAudience authority="marctarget">adult<targetAudience>
...

</mods>

1.10 Ση½µιώσµις

¤ο MODS ´ιαθέτµι το στοιÇµίο note ´ια ½έσου του οποίου µ»φράζµται ³µ¾ι»ή π¼ηρο-
φορία σµ ½ορφή »µι½έ¾ου που σÇµτίζµται ½µ το¾ πόρο. ¤ο στοιÇµίο note µί¾αι ´υ¾ατό
¾α πµρι¼α½βά¾µι »αι σύ¾´µσ½ο (½µ τη βοήθµια του ³¾Éρίσ½ατος link). �πιση½αί¾µται
ότι οι ση½µιώσµις που σÇµτίζο¾ται ½µ τη φυσι»ή πµρι³ραφή του πόρου »αταÇÉρού-
¾ται στο υποστοιÇµίο note του στοιÇµίου physicalDescription. Κάθµ υποση½µίÉση
πρέπµι ¾α µισά³µται σµ ¿µÇÉριστό στοιÇµίο note.

¤ο στοιÇµίο note ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία. �ιαθέτµι ό½Éς τα ³¾Éρίσ½ατα ID,
link lang, xml:lang, script, transliteration, altRepGroup, »αι displayLabel η ση½ασία
τÉ¾ οποίÉ¾ έÇµι συζητηθµί στη¾ �¾ότητα 1.1. �πιπ¼έο¾ ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α type
το οποίο Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼ώσµι το µί´ος της ση½µίÉσης. �ια το ³¾ώρισ½α
αυτό ´µ¾ ´ια´ιατίθµται µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾22.

1.11 Θµ½ατι»ή πµρι³ραφή του πόρου

¤ο MODS ´ί¾µι τη ´υ¾ατότητα, ´ια ½έσου του στοιÇµίου subject »αι του ½µ³ά¼ου
αριθ½ού υποστοιÇµίÉ¾ »αι ³¾Éρισ½άτÉ¾ που ´ιαθέτµι, ¼µπτο½µρούς θµ½ατι»ής πµ-
ρι³ραφής του προς τµ»½ηρίÉση πόρου. �πο½έ¾Éς, το στοιÇµίο subject µί¾αι στοιÇµίο-
πµριτύ¼ι³½α που πµρι¼α½βά¾µι ό¼α τα στοιÇµία που σÇµτίζο¾ται ½µ τη θµ½ατι»ή π¼η-
ροφορία. ¤ο subject µί¾αι µπα¾α¼α½βα¾ό½µ¾ο στοιÇµίο »αι η ´ο½ή του φαί¾µται
στο¾ Πί¾α»α 1.9. £τη συ¾έÇµια ´µ¾ θα α¾αφµρθού½µ στη ση½ασία τÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾
lang, xml:lang, script, transliteration, ID, xlink, altRepGroup, displayLabel, encoding,
point, »αι keyDate του στοιÇµίου subject ή/»αι αρ»µτώ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του, »αθώς η
ση½ασία τους έÇµι συζητηθµί στη¾ �¾ότητα 1.1. Η ση½ασία τÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ author-
ity, authorityURI »αι valueURI έÇµι µπίσης συζητηθµί στη¾ �¾ότητα 1.2. ¤α ³¾Éρί-
σ½ατα αυτά Çρησι½οποιού¾ται ³ια ¾α »αταÇÉρηθού¾ στοιÇµία ³ια το µ¼µ³Çό½µ¾ο ¼µ-
¿ι¼ό³ιο από το οποίο προέρÇµται η τι½ή του (α¾τίστοιÇου) στοιÇµίου23. £µ συ¾´υασ½ό
½µ αυτά, το ³¾ώρισ½α edition, Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼ώσµι τη¾ συ³»µ»ρι½έ¾η έ»-
´οση του τα¿ι¾ο½ι»ού σÇή½ατος που Çρησι½οποιµίται. Η ση½ασία τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾
του στοιÇµίου subject (»αι τÉ¾ υπο¼οίπÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ τους) µί¾αι η α»ό¼ουθη:

• topic: Çρησι½οποιµίται ³ια θµ½ατι»ούς όρους οι οποίοι ´µ¾ σÇµτίζο¾ται ½µ τα
υποστοιÇµία geographic, temporal, titleInfo, »αι name, genre, hierarchicalGeo-
graphic, »αι occupation.

22£το http://www.loc.gov/standards/mods/mods-notes.html παρέÇµται ½ια ¼ίστα
τι½ώ¾ που έÇου¾ Çρησι½οποιηθµί από ´ιάφορµς υ¼οποιήσµις του MODS.

23�ια τη¾ πµρίπτÉση του στοιÇµίου subjectη �ιβ¼ιοθή»η του Κο³»ρέσου ´ιατηρµί ½ια online ¼ίστα ½µ
¼µ¿ι¼ό³ια θµ½ατι»ώ¾ »µφα¼ί´É¾ »αι τÉ¾ α¾τίστοιÇÉ¾ »É´ι»ώ¾ τους στη ´ιµύθυ¾ση http://www.loc.
gov/standards/sourcelist/subject.html

http://www.loc.gov/standards/mods/mods-notes.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/subject.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/subject.html
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£τοιÇµίο: subject
�¾Éρίσ½ατα: ID, xlink, lang, xml:lang, script, transliteration, authority,
authorityURI, valueURI, edition, displayLabel, usage, altRepGroup

¥ποστοιÇµία:
topic

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, authority,
authorityURI, valueURI

geographic
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, authority,
authorityURI, valueURI

temporal
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script,transliteration, authority,
authorityURI, valueURI, encoding, point, keyDate

titleInfo
¥ποστοιÇµία-�¾Éρίσ½ατα: ό¼α τα υποστοιÇµία »αι (τα πµρισσότµρα)

³¾Éρίσ½ατα του στοιÇµίου υÈη¼ού µπιπέ´ου titleInfo
name

¥ποστοιÇµία-�¾Éρίσ½ατα: ό¼α τα υποστοιÇµία »αι (τα πµρισσότµρα)
³¾Éρίσ½ατα του στοιÇµίου υÈη¼ού µπιπέ´ου name

genre
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, authority,
authorityURI, valueURI

hierarchicalGeographic
�¾Éρίσ½ατα: authority, authorityURI, valueURI
¥ποστοιÇµία: continent, country, province, region, state, territory,
county, city, island, area, extraterrestrialArea, citySection
(Ο¼α τα υποστοιÇµία ´ιαθέτου¾ τα ³¾Éρίσ½ατα lang, xml:lang,
script, transliteration)

cartographics
¥ποστοιÇµία: scale, projection, coordinates

(Ο¼α τα υποστοιÇµία ´ιαθέτου¾ τα ³¾Éρίσ½ατα lang, xml:lang,
script, transliteration)

geographicCode
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, authority,
authorityURI, valueURI

occupation
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, authority,
authorityURI, valueURI

Πί¾α»ας 1.9: Η ´ο½ή του στοιÇµίου subject.

• geographic: Çρησι½οποιµίται ³ια (½η ιµραρÇι»ούς) ³µÉ³ραφι»ούς θµ½ατι»ούς
όρους.

• temporal: Çρησι½οποιµίται ³ια Çρο¾ο¼ο³ι»ούς θµ½ατι»ούς όρους ή ³ια α¾α-
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φορά σµ Çρο¾ι»ή »ά¼υÈη του πόρου. Μπορµί ¾α µ»φραστµί µίτµ Éς Çρο¾ι»ός
όρος προµρÇό½µ¾ος από µ¼µ³Çό½µ¾ο ¼µ¿ι¼ό³ιο ή Éς η½µρο½η¾ία ´ιατυπÉ½έ¾η
½µ βάση τους »α¾ό¾µς που µφαρ½όζο¾ται »αι σµ ά¼¼α στοιÇµία του MODS που
µ»φράζου¾ η½µρο½η¾ίµς.

• titleInfo: πµρι¼α½βά¾µι τίτ¼ους που Çρησι½οποιού¾ται Éς θµ½ατι»οί όροι. ¤ο
στοιÇµίο αυτό έÇµι τη ´ο½ή του στοιÇµίου υÈη¼ού µπιπέ´ου titleInfo (»αι µπο-
½έ¾Éς ½πορµί ¾α πµρι¼α½βά¾µι ό¼α τα στοιÇµία, υποστοιÇµία »αι ³¾Éρίσ½ατα
του στοιÇµίου αυτού).

• name: πµρι¼α½βά¾µι ο¾ό½ατα που Çρησι½οποιού¾ται Éς θµ½ατι»οί όροι. ¤ο
στοιÇµίο αυτό έÇµι τη ´ο½ή του στοιÇµίου υÈη¼ού µπιπέ´ου name (»αι µπο-
½έ¾Éς ½πορµί ¾α πµρι¼α½βά¾µι ό¼α τα στοιÇµία, υποστοιÇµία »αι ³¾Éρίσ½ατα
του στοιÇµίου αυτού).

• genre: το υποστοιÇµίο αυτό έÇµι α¾ά¼ο³η ση½ασία ½µ το στοιÇµίο α¾Éτέρου
µπιπέ´ου genre. �τσι, µφόσο¾ θέ¼ου½µ ¾α α¾αφµρθού½µ στο¾ τύπο του πό-
ρου Éς σύ¾ο¼ο τότµ Çρησι½οποιού½µ το στοιÇµίο α¾Éτέρου µπιπέ´ου genre.
Α¾τίθµτα, το υποστοιÇµίο genre του στοιÇµίου subject Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α
α¾αφµρθού½µ στη ½ορφή που Çρησι½οποιµίται Éς τ½ή½α του θµ½ατι»ού όρου.

• hierarchicalGeographic: ³µÉ³ραφι»ό ό¾ο½α το οποίο σÇµτίζµται ½µ το¾ πόρο
´οσ½έ¾ο σµ ιµραρÇι»ή ½ορφή. ¤ο στοιÇµίο hierarchicalGeographic ´ιαθέτµι τα
α»ό¼ουθα υποστοιÇµία: continent (³ια ο¾ό½ατα ηπµίρÉ¾), country (³ια ο¾ό-
½ατα ÇÉρώ¾), province (³ια ο¾ό½ατα ´ιοι»ητι»ώ¾ ´ια½µρισ½άτÉ¾ σµ ½ια Çώρα
π.Ç. µπαρÇίµς στη¾ �¼¼ά´α), region (³ια ο¾ό½ατα ´ιοι»ητι»ώ¾ πµριφµρµιώ¾ π.Ç.
Πµ¼οπο¾¾ήσου), state (³ια ο¾ό½ατα πο¼ιτµιώ¾ που υπο´ιαιρού¾ται »άποιµς
Çώρµς όπÉς οι ΗΠΑ, η Ιτα¼ία ».α.), territory (³ια µπι»ράτµια), county (»ο½ητµία
στη¾ Α³³¼ία), city (³ια ο¾ό½ατα πό¼µÉ¾), island (³ια ο¾ό½ατα ¾ησιώ¾), area (³ια
ο¾ό½ατα πµριοÇώ¾), extraterrestrialArea (³ια µ¿É³ήι¾µς πµριοÇές ή πµριοÇές
του ´ιαστή½ατος), citySection (³ια τ½ή½ατα πό¼µÉ¾, π.Ç. ³µιτο¾ιές).

• cartographics: α¾αφέρµται σµ Çαρτο³ραφι»ά ´µ´ο½έ¾α που αφορού¾ ÇÉρι»ή
»ά¼υÈη (π.Ç. στις ³µÉ³ραφι»ές συ¾τµτα³½έ¾µς). �ί¾αι στοιÇµίο-πµριτύ¼ι³½α το
οποίο πµρι¼α½βά¾µι τα υποστοιÇµία scale, projection »αι coordinates, τα οποία
α¾αφέρο¾ται στη¾ »¼ί½α»α, τη ½έθο´ο προβο¼ής »αι τις συ¾τµτα³½έ¾µς, α¾τί-
στοιÇα.

• geographicCode: α¾αφέρµται σµ »É´ι»ό ³µÉ³ραφι»ής πµριοÇής που συ¾´έµται
½µ το¾ πόρο. ¤ο στοιÇµίο αυτό ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α authority ´ια ½έσου του
οποίου »αταÇÉρµίται το ό¾ο½α του µ¼µ³Çό½µ¾ου ¼µ¿ι¼ο³ίου από το οποίο προ-
έρÇµται ο µ¾ ¼ό³É »É´ι»ός. ¤ι½ές που Çρησι½οποιού¾ται στο ³¾ώρισ½α µί¾αι
οιmarcgac24,marccountry25 »αι iso316626.

• occupation: πµρι¼α½βά¾µι πµρι³ραφι»ός όρο που αφορά µπά³³µ¼½α που α¾α-
φέρµται στο πµριµÇό½µ¾ο του πµρι³ραφό½µ¾ου πόρου.

24http://www.loc.gov/marc/geoareas/
25http://www.loc.gov/marc/countries/
26http://www.iso.org/iso/country_codes.htm

http://www.loc.gov/marc/geoareas/
http://www.loc.gov/marc/countries/
http://www.iso.org/iso/country_codes.htm
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Παρά´µι³½α 1.11.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται η
Çρήση του στοιÇµίου subject »αι υποστοιÇµίÉ¾ του ³ια τη¾ θµ½ατι»ή πµρι³ραφή της
ποιητι»ής συ¼¼ο³ής "¤ραβέρσο" του Νί»ου Καββα´ία:

<mods>
...
<subject authority="lcsh">
<name>
<namePart>Kavadias, Nikos</namePart>
<namePart type="date">1913-1975</namePart>

</name>
<titleInfo>
<title>Traverso</title>

</titleInfo>
<topic>Poetry</topic>

</subject>
...

</mods>

1.12 Κατάτα¿η του πόρου ½µ τη βοήθµια τα¿ι¾ο½ι»ού
συστή½ατος

¤ο MODS παρέÇµι το στοιÇµίο classification ´ια ½έσου του οποίου ½πορµί ¾α απο-
´οθµί έ¾ας θµ½ατι»ός Çαρα»τηρισ½ός στο¾ πµρι³ραφό½µ¾ο πόρο µφαρ½όζο¾τας έ¾α
τυπι»ό σύστη½α »É´ι»οποίησης »αι ορ³ά¾Éσης τÉ¾ πόρÉ¾ ½µ βάση τις θµ½ατι»ές
πµριοÇές (π.Ç. έ¾α τα¿ι¾ο½ι»ό σύστη½α). �τσι, το στοιÇµίο classification πµριέÇµι
το¾ αριθ½ό (»É´ι»ό) »ατάτα¿ης του πόρου στο συ³»µ»ρι½έ¾ο τα¿ι¾ο½ι»ό σύστη½α.
¤ο στοιÇµίο classification ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία, ´ιαθέτµι ό½Éς τα ³¾Éρίσ½ατα
lang, xml:lang, script, transliteration, altRepGroup »αι displayLabel τα οποία έÇου¾
τη ση½ασία που πµρι³ράÈα½µ στη¾ �¾ότητα 1.1. �πιπ¼έο¾, το στοιÇµίο classification
´ιαθέτµι τα ³¾Éρίσ½ατα authority27, authorityURI »αι valueURI τα οποία Çρησι½ο-
ποιού¾ται ½µ παρό½οιο τρόπο όπÉς όπÉς »αι σµ ά¼¼α στοιÇµία (´µς �¾ότητα ??).
¤έ¼ος, το στοιÇµίο ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α edition το οποίο α¾αφέρµται στο¾ αριθ½ό
της έ»´οσης του τα¿ι¾ο½ι»ού συστή½ατος που Çρησι½οποιµίται (³ια συστή½ατα που
έÇου¾ ´ιαφορµτι»ές µ»´όσµις π.Ç. το DDC).

1.13 �ιασύ¾´µση MODS µ³³ραφώ¾

£υÇ¾ά, »ατά τη ´ια´ι»ασία πµρι³ραφής πόρÉ¾ ´ια ½έσου µ¾ός σÇή½ατος ½µτα´µ´ο-
½έ¾É¾ όπÉς µί¾αι το MODS, παρουσιάζµται η α¾ά³»η συσÇέτισης τÉ¾ πµρι³ραφώ¾

27£τη ´ιµύθυ¾ση http://www.loc.gov/standards/sourcelist/classification.
html ο α¾α³¾ώστης ½πορµί ¾α βρµι ½ια ¼ίστα από τα¿ι¾ο½ι»ά σÇή½ατα »αι τους α¾τίστοιÇους »É´ι»ούς
τους (τι½ές του ³¾Éρίσ½ατος authority).

http://www.loc.gov/standards/sourcelist/classification.html
http://www.loc.gov/standards/sourcelist/classification.html
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´ιαφορµτι»ώ¾ πόρÉ¾ οι οποίοι ό½Éς µ½φα¾ίζου¾ »άποια σÇέση ½µτα¿ύ τους. Πα-
ρα´µί³½ατα τέτοιÉ¾ πόρÉ¾ που σÇµτίζο¾ται ½µτα¿ύ τους µί¾αι έ¾α πµριο´ι»ό ½µ τα
άρθρα τα οποία πµρι¼α½βά¾µι, οι ´ιαφορµτι»ές ½ορφές µ¾ός πόρου (π.Ç. έ¾α έ¾τυπο
βιβ¼ίο »αι η Èηφια»ή ½ορφή του βιβ¼ίου αυτού), τα σÇέ´ια µ¾ός »τιρίου »αι οι φÉ-
το³ραφία του »τιρίου ».α. ¤ο MODS, προ»µι½έ¾ου ¾α ½ας ´ώσµι τη ´υ¾ατότητα ¾α
συ¾´έσου½µ-συσÇµτίσου½µ τη¾ πµρι³ραφή µ¾ός πόρου ½µ τις πµρι³ραφές ά¼¼É¾ πό-
ρÉ¾ που σÇµτίζο¾ται ½µ το¾ υπό πµρι³ραφή πόρο, παρέÇµι το στοιÇµίο relatedItem. ¤ο
MODS προβ¼έπµι τη ´υ¾ατότητα »αθορισ½ού του τύπου της σÇέσης τÉ¾ ´ύο πόρÉ¾
(Éς τι½ή του ³¾Éρίσ½ατος type). ¤ο στοιÇµίο relatedItem µί¾αι στοιÇµίο-πµριτύ¼ι³½α
που ½πορµί ¾α πµρι¼α½βά¾µι Éς υποστοιÇµία »άθµ στοιÇµίο του MODS. ¤ο στοιÇµίο
relatedItem µί¾αι π¼ήρÉς α¾α´ρο½ι»ό (½πορµί ´η¼α´ή ¾α πµρι¼α½βά¾µι Éς υποστοι-
Çµία ά¼¼α relatedItem). Η ι´ιότητα αυτή το »αθιστά »ατά¼¼η¼ο ³ια τη¾ πµρι³ραφή
συστατι»ώ¾ ½µρώ¾ µ¾ός πόρου τα οποία αποτµ¼ού¾ έ¾α µ¾ιαίο α¾τι»µί½µ¾ο (π.Ç. έ¾α
CD ½µ ´ιάφορα tracks). Ι´ιαίτµρη α¾αφορά πρέπµι ¾α ³ί¾µι στο ³¾ώρισ½α type του
στοιÇµίου relatedItem η τι½ή του οποίου πµρι³ράφµι τη σÇέση α¾ά½µσα στο relate-
dItem »αι στο¾ πόρο που πµρι³ράφµι η MODS µ³³ραφή. ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό ½πορµί
¾α πάρµι τις α»ό¼ουθµς τι½ές:

• preceding: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά προη³ού½µ¾η
½ορφή του πόρου.

• succeeding: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά ´ιά´οÇη ½ορφή
του πόρου.

• original: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά πρÉτότυπη ½ορφή
του πόρου.

• host: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά το¾ πόρο ³ο¾ιό ³ια
το¾ πµρι³ραφό½µ¾ο πόρο, ´η¼α´ή έ¾α¾ πόρο τ½ή½α του οποίου µί¾αι ο πµρι-
³ραφό½µ¾ος πόρος. �¾´έÇµται ο πόρος ³ο¾ιός ¾α µί¾αι συ¼¼ο³ή στη¾ οποία
α¾ή»µι »αι ο πµρι³ραφό½µ¾ος πόρος.

• constituent: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά ½ια συστατι»ή
½ο¾ά´α του πόρου.

• series: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά ½ια σµιρά στη¾ οποία
πµρι¼α½βά¾µται »αι ο πόρος (π.Ç. έ¾α τµύÇος ½ιας πµριο´ι»ής έ»´οσης).

• otherVersion: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά ½ια ´ιαφο-
ρµτι»ή έ»´οση του πόρου.

• otherFormat: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά ½ια π¼ηρο-
φορία που αφορά ½ια ά¼¼η ½ορφή (format) του πόρου.

• isReferencedBy: υπο´η¼ώ¾µι ότι η σÇµτιζό½µ¾η π¼ηροφορία αφορά ½ια βιβ¼ι-
ο³ραφι»ή α¾αφορά, πµρί¼ηÈη, βιβ¼ιο»ριτι»ή, ».¼.π. του πµρι³ραφό½µ¾ου πό-
ρου.

• references: π¼ηροφορία που αφορά πόρο στο¾ οποίο υπάρÇµι (βιβ¼ιο³ραφι»ή)
α¾αφορά στο¾ πµρι³ραφό½µ¾ο πόρο.
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• reviewOf: π¼ηροφορία που αφορά πόρο µπισ»όπηση του οποίου πµρι¼α½βά-
¾µται στο πµριµÇό½µ¾ο του πµρι³ραφό½µ¾ου πόρου.

¤ο στοιÇµίο relatedItem ´ιαθέτµι µπίσης τα ³¾Éρίσ½ατα ID, displayLabel »αι xlink
τη ση½ασία τÉ¾ οποίÉ¾ α¾α¼ύσα½µ στη¾ �¾ότητα 1.1.

�ί¾αι ση½α¾τι»ό ¾α το¾ιστµί ότι το στοιÇµίο relatedItem Çρησι½οποιµίται ½µ ´ύο
τρόπους:

1. Σύ¾´µση α¾µ¿άρτητÉ¾ MODS µ³³ραφώ¾. £τη¾ »ατη³ορία αυτή ο σÇµτιζό½µ-
¾ος πόρος πµρι³ράφµται από ½ια ¿µÇÉριστή MODS µ³³ραφή. ¤ο ³¾ώρισ½α
xlink του στοιÇµίου relatedItem Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α συ¾´έσµι τις µ³³ραφές.
Η τι½ή του ³¾Éρίσ½ατος αυτού παραπέ½πµι (α»ο¼ουθώ¾τας το Xlink28) στο¾
σÇµτιζό½µ¾ο πόρο. Παρά¼¼η¼α, το ³¾ώρισ½α type πµρι³ράφµι το µί´ος της
σÇέσης τÉ¾ ´ύο µ³³ραφώ¾. £τη¾ πµρίπτÉση αυτή, συ¾ήθÉς ´µ¾ Çρησι½οποι-
ού¾ται µπιπ¼έο¾ υποστοιÇµία του relatedItem ³ια ¾α πµρι³ράÈου¾ το¾ συσÇµ-
τιζό½µ¾ο πόρο (αφού ³ί¾µται παραπο½πή στη¾ MODS µ³³ραφή που το¾ πµρι-
³ράφµι π¼ήρÉς).

2. �¾σÉ½άτÉση π¼ηροφοριώ¾ που αφορού¾ το¾ σÇµτιζό½µ¾ο πόρο ´ια ½έσου
υποστοιÇµίÉ¾ του στοιÇµίου relatedItem. £υ¾ήθÉς η Çρήση αυτή αφορά µίτµ
τη¾ παροÇή π¼ηροφοριώ¾ που αφορού¾ το πµριβά¼¼ο¾ του πµρι³ραφό½µ¾ου
πόρου σµ σÇέση που ά¼¼ους πόρους (π.Ç. ³ια ¾α α¾αφµρθού½µ σµ έ¾α τό½ο,
έ¾α πµριο´ι»ό, ή ½ια σµιρά που πµρι¼α½βά¾µι το¾ πόρο), µίτµ τη¾ πµρι³ραφή
συστατι»ώ¾ ½µρώ¾ του πόρου, ³ια παρά´µι³½α τα ½ουσι»ά »ο½½άτια µ¾ός ά¼-
½που½. £τη¾ πρώτη πµρίπτÉση συ¾ήθÉς το ³¾ώρισ½α type παίρ¾µι ½ια από
τις τι½ές host, series, series »αι otherVersion, µ¾ώ στη¾ ´µύτµρη πµρίπτÉση το
³¾ώρισ½α type παίρ¾µι τη¾ τι½ή constituent.

Παρά´µι³½α 1.13.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής πµρι³ράφµται
το ποίη½α "FataMorgana" του Νί»ου Καββα´ία. �ια ½έσου του στοιÇµίου relatedItem
ο πόρος (ποίη½α) αυτός συσÇµτίζµται ½µ τη¾ ποιητι»ή συ¼¼ο³ή "ΤÁ³´έÁÃ¿" στη¾
οποία πµρι¼α½βά¾µται το συ³»µ»ρι½έ¾ο ποίη½α. £τα π¼αίσια του στοιÇµίου relate-
dItem »ατα³ράφο¾ται ´ιάφορµς π¼ηροφορίµς που αφορού¾ τη¾ ποιητι»ή συ¼¼ο³ή.
�πιση½αί¾µται η Çρήση του ³¾Éρίσ½ατος type ½µ τι½ή host ³ια ¾α ´η¼ώσµι τη σÇέση
½έρους-ό¼ου α¾ά½µσα στο ποίη½α »αι τη¾ συ¼¼ο³ή:

<mods>
...
<titleInfo>
<title>Fata Morgana</title>

</titleInfo>
...
<relatedItem displayLabel="Π·Á¹»³µ´άν·Ä³¹ ÃÄ¿" type="host">
<titleInfo>
<title>ΤÁ³´έÁÃ¿</title>

</titleInfo>
28http://www.w3.org/TR/xlink/

http://www.w3.org/TR/xlink/


1.14. ¤Α¥¤Ο¤Η¤Α ¤Ο¥ ΠΟΡΟ¥ 33

<name type="personal">
<namePart type="given">Νίº¿Â</namePart>
<namePart type="family">Κ³´´³¶ί³Â</namePart>
<role>
<roleTerm type="text">À¿¹·ÄήÂ</roleTerm>

</role>
</name>
<originInfo>
<dateIssued>1990</dateIssued>
<publisher>�º¶όÃ·¹Â ΆµÁ³</publisher>

</originInfo>
</relatedItem>
...

</mods>

£υ½πµρασ½ατι»ά, ο ρό¼ος του στοιÇµίου relatedItem µί¾αι ι´ιαίτµρα ση½α¾τι»ός
»αθώς ´ί¾µι τη ´υ¾ατότητα ¾α α¾α´µιÇθµί η σÇέση »αι ¾α συσÇµτιστού¾ ´ιαφορµτι»οί
πόροι που σÇµτίζο¾ται ½µτα¿ύ τους (½µ ´ιάφορους τρόπους) συ¾´έο¾τας »ατά¼¼η¼α
τις α¾τίστοιÇµς MODS µ³³ραφές οι οποίµς τους πµρι³ράφου¾. Ι´ιαίτµρα Çρήσι½ο
απο´µί»¾ύµται το στοιÇµίο αυτό στη¾ µρµυ¾ητι»ή µρ³ασία [?] στη¾ οποία προτµί¾µται
½ια α¾τιστοίχιση (crosswalk) από το EAD προς το MODS. £τη¾ προτµι¾ό½µ¾η α¾τιστοί-
Çιση το στοιÇµίο relatedItem Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α συ¾´έσµι ½µτα¿ύ τους τις ´ια-
φορµτι»ές MODS µ³³ραφές στις οποίµς απµι»ο¾ίζµται το »άθµ συστατι»ό ½έρος µ¾ός
αρÇµίου (όπÉς αποτυπώ¾µται στη¾ αρÇµια»ή πµρι³ραφή).

1.14 Ταυτότητα του πόρου

¤ο MODS ´ιαθέτµι το στοιÇµίο identifier ³ια τη¾ »αταÇώρηση µ¾ός αριθ½ού ή »É´ι»ού
ο οποίος προσ´ιορίζµι ½ο¾α´ι»ά το¾ πόρο. ¤ο στοιÇµίο αυτό µπα¾α¼α½βά¾µται ³ια
»άθµ ´ιαφορµτι»ό προσ´ιοριστή που θέ¼ου½µ ¾α »αταÇÉρήσου½µ ³ια το¾ υπό πµ-
ρι³ραφή πόρο. ¤ο στοιÇµίο identifier ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία. �ιαθέτµι ό½Éς τα
α»ό¼ουθα ³¾Éρίσ½ατα:

• type: ¤ο ³¾ώρισ½α αυτό Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α ´η¼Éθµί ο τύπος του προσ-
´ιοριστή. �µ¾ υπάρÇµι µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τύπÉ¾ ½µρι»ές ό½Éς από τις προ-
τµι¾ό½µ¾µς τι½ές µί¾αι οι α»ό¼ουθµς: doi (Digital Objects Iden fier), hdl (Han-
dle), isbn (Interna onal Standard Book Number), ismn (Interna onal Standard
Music Number), isrc (Interna onal Standard Recording Code), issn (Interna-

onal Standard Serials Number), issue number, istc (Interna onal Standard Text
Code), lccn (Library of Congress Control Number), local, matrix number, mu-
sic plate, music publisher, sici (Serial Item and Contribu on Iden fier), stock
number, upc (Universal Product Code), uri (Uniform Resource Iden fier), vide-
orecording identifier.
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• invalid: το ³¾ώρισ½α αυτό υπο´η¼ώ¾µι (παίρ¾ο¾τας τη¾ τι½ή yes) ότι ο προσ-
´ιοριστής µί¾αι ½η έ³»υρος ή έÇµι »αταρ³ηθµί.

• ¤ο στοιÇµίο ´ιαθέτµι µπίσης τα ³¾Éρίσ½ατα ³µ¾ι»ής Çρήσης lang, xml:lang,
script, »αι transliteration, altRepGroup »αι displayLabel (β¼έπµ �¾ότητα 1.1).

1.15 Τοποθµσία ´ιατήρησης του πόρου

Η »αταÇώρηση στοιÇµίÉ¾ ³ια το¾ ορ³α¾ισ½ό ή το αποθµτήριο όπου ´ιατηρµίται ο
πόρος ή στοιÇµίÉ¾ ³ια ½ια η¼µ»τρο¾ι»ή τοποθµσία (½µ τη ½ορφή URL) από τη¾ οποία
µί¾αι ´ιαθέσι½ος ο πόρος µπιτυ³Çά¾µται στο MODS ´ια ½έσου του στοιÇµίου loca-
tion. Η ´ο½ή του στοιÇµίου location φαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.10. £τη συ¾έÇµια ´µ¾ θα

£τοιÇµίο: location
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, displayLabel,
altRepGroup

¥ποστοιÇµία:
physicalLocation

�¾Éρίσ½ατα: authority, authorityURI, valueURI, lang, xml:lang,
script, transliteration, displayLabel, xlink, type

shelfLocator
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration

url
�¾Éρίσ½ατα: dateLastAccessed, displayLabel, note, access, usage

holdingSimple
¥ποστοιÇµία:
copyInformation

¥ποστοιÇµία:
form

�¾Éρίσ½ατα: authority, authorityURI, valueURI,
lang, xml:lang, script, transliteration, ID, type

sublocation
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration

shelfLocator
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration

electronicLocator
note

�¾Éρίσ½ατα: ID, xlink, lang, xml:lang, script,
transliteration, displayLabel, type

enumerationAndChronology
�¾Éρίσ½ατα: unitType, lang, xml:lang, script,
transliteration

holdingExternal

Πί¾α»ας 1.10: Η ´ο½ή του στοιÇµίου location.
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α¾αφµρθού½µ στα ³¾Éρίσ½ατα του στοιÇµίου location (»αθώς »αι σµ αρ»µτά από τα
³¾Éρίσ½ατα τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του) »αθώς η ση½ασία τους έÇµι συζητηθµί στη¾ �¾ό-
τητα 1.1 ή σµ ά¼¼µς µ¾ότητµς που έÇου¾ προη³ηθµί. Η ση½ασία τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾
του στοιÇµίου location (»αι τÉ¾ υπο¼οίπÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ τους) µί¾αι η α»ό¼ουθη:

• physicalLocation: το στοιÇµίο αυτό πµρι³ράφµι σµ ½ορφή »µι½έ¾ου ή σµ »É-
´ι»οποιη½έ¾η ½ορφή το¾ ορ³α¾ισ½ό ή το αποθµτήριο που »ατέÇµι το¾ πόρο ή
´ια ½έσου του οποίου ο πόρος µί¾αι ´ιαθέσι½ος. Οσο¾ αφορά τα ³¾Éρίσ½ατα
του στοιÇµίου αυτού, το ³¾ώρισ½α type υπο´η¼ώ¾µι τους ´ιαφορµτι»ούς Çαρα-
»τηρισ½ούς της τοποθµσίας σµ σÇέση πά¾τα ½µ το¾ υπό συζήτηση πόρο (π.Ç.
current, discovery, former, creation). ¤α ³¾Éρίσ½ατα authority, authorityURI
»αι valueURI Çρησι½οποιού¾ται »ατά το¾ τρόπο που πµρι³ράÈα½µ στη¾ �¾ό-
τητα 1.2 ³ια ¾α »ατα³ράÈου¾ π¼ηροφορίµς που αφορού¾ τη¾ µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ί-
στα από τη¾ οποία προέρÇµται η τι½ή του στοιÇµίου. �ι´ι»ότµρα, ότα¾ το ³¾ώ-
ρισ½α authority παίρ¾µι τη¾ τι½ή marcorg, τότµ το στοιÇµίο physicalLocation
παίρ¾µι τι½ή από το MARC Code List for Organiza ons29.

• shelfLocator: προσ´ιορίζµι το ράφι στο οποίο µί¾αι τοποθµτη½έ¾ο έ¾α α¾τί-
³ραφο του πόρου.

• url: πµριέÇµι το URL ½ιας η¼µ»τρο¾ι»ής τοποθµσίας από τη¾ οποία µί¾αι προ-
σβάσι½ος ο πόρος. ¤ο στοιÇµίο url ´ιαθέτµι ½ια σµιρά από ³¾Éρίσ½ατα όπÉς
το dateLastAccessed ´ια ½έσου του οποίου ´η¼ώ¾µται η τµ¼µυταία η½µρο½η¾ία
που έ³ι¾µ απο½α»ρυσ½έ¾η προσπέ¼αση στο¾ Èηφια»ό πόρο, τοnoteστο οποίο
»αταÇÉρού¾ται ση½µιώσµις σµ ½ορφή απ¼ού »µι½έ¾ου που αφορού¾ το σύ¾-
´µσ½ο ο οποίος »ατα³ράφµται στο στοιÇµίο url »αι το ³¾ώρισ½α access το οποίο
πµρι³ράφµι το¾ τύπο του πόρου στο¾ οποίο ο´η³µί ο σύ¾´µσ½ος. Πιθα¾ές
τι½ές του ³¾Éρίσ½ατος access µί¾αι η τι½ή preview που υπο´η¼ώ¾µι ότι το στοι-
Çµίο url πµρι¼α½βά¾µι σύ¾´µσ½ο που ο´η³µί σµ ½ι»ρο³ραφία του πόρου, η
τι½ή raw object που υπο´η¼ώ¾µι απµυθµίας σύ¾´µσ½ο στο α¾τι»µί½µ¾ο που
πµρι³ράφµται (π.Ç. έ¾α jpg ή pdf αρÇµίο) µφόσο¾ ο πόρος πµρι¼α½βά¾µται σµ
έ¾α µ¾ιαίο αρÇµίο, »αι τέ¼ος η τι½ή object in context η οποία υπο´η¼ώ¾µι σύ¾-
´µσ½ο σµ α¾τι»µί½µ¾ο ½αζί ½µ το πµριβά¼¼ο¾ του (τα σÇµτι»ά ½µτα´µ´ο½έ¾α
».¼.π.). ¤ο στοιÇµίο url ´ιαθέτµι µπίσης το ³¾ώρισ½α usage το οποίο ´µίÇ¾µι
πÉς πρέπµι ¾α Çρησι½οποιηθµί το α¾τι»µί½µ¾ο στο οποίο α¾αφέρµται ο σύ¾´µ-
σ½ος. Πιθα¾ές τι½ές του ³¾Éρίσ½ατος αυτού µί¾αι η τι½ή primary display που
υπο´η¼ώ¾µι ότι ο σύ¾´µσ½ος µί¾αι »ατά¼¼η¼ος »υρίÉς ³ια µ½φά¾ιση στους
τµ¼ι»ούς Çρήστµς, »αι η τι½ήprimaryπου παρέÇµται ³ια ¼ό³ους συ¾έπµιας ότα¾
το ³¾ώρισ½α usage ορίζµται »αι ³ια ά¼¼α στοιÇµία. Η τι½ή αυτή έÇµι τη¾ ί´ια
ση½ασία ½µ τη¾ τι½ή primary display »αι πρό»µιται ¾α τη¾ α¾τι»αταστήσµι σµ
½µ¼¼ο¾τι»ές µ»´όσµις του MODS.

• holdingSimple: αφορά ³µ¾ι»ή π¼ηροφορία σÇµτι»ά ½µ το τι »ρατά, όσο¾ αφορά
το¾ πµρι³ραφό½µ¾ο πόρο (»αι που) ο ορ³α¾ισ½ός που α¾αφέρµται στο στοι-
Çµίο physicalLoca on. ¤ο στοιÇµίο αυτό ´µ¾ ´ιαθέτµι ³¾Éρίσ½ατα. �τσι, ό¼η
η π¼ηροφορία »αταÇÉρµίται ´ια ½έσου του υποστοιÇµίου copyInformation ή
α»ριβέστµρα ´ια ½έσου τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του στοιÇµίου αυτού τα οποία µί¾αι:

29http://www.loc.gov/marc/organizations/

http://www.loc.gov/marc/organizations/
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– form: »αθορίζµι τη συ³»µ»ρι½έ¾η φυσι»ή παρουσίαση του πόρου.

– sublocation: τ½ή½α, το½έας µ¾ός ορ³α¾ισ½ού που »ρατά έ¾α α¾τί³ραφο
του πόρου.

– shelfLocator: παρέÇµι π¼ηροφορία ³ια το το ράφι στο οποίο φυ¼άσσµται
έ¾α α¾τί³ραφο του πόρου.

– electronicLocator: παρέÇµι έ¾α URL που προσ´ιορίζµι τη¾ η¼µ»τρο¾ι»ή
τοποθµσία του πόρου.

– note: ση½µίÉση σÇµτιζό½µ¾η ½µ το συ³»µ»ρι½έ¾ο α¾τί³ραφο του πόρου
(ότα¾ αυτή ´µ¾ ½πορµί ¾α »αταÇÉρηθµί σµ »άποια από τα υπό¼οιπα στοι-
Çµία).

– enumerationAndChronology: α¼φαριθ½ητι»ός προσ´ιοριστής, όπÉς τό-
½ος, τµύÇος »αι η½µρο½η¾ία έ»´οσης ή ´η½οσίµυσης τ½ή½ατος µ¾ός πό-
ρου ο οποίος αποτµ¼µίται από πο¼¼ά τ½ή½ατα ½µ στόÇο ¾α ¿µÇÉρίσµι
από τα υπό¼οιπα τ½ή½ατα του συ³»µ»ρι½έ¾ου πόρου. ¤ο ³¾ώρισ½α unit-
Type του στοιÇµίου αυτού »αθορίζµι, ´ια ½έσου τÉ¾ τι½ώ¾ του, τη¾ »α-
τη³ορία της βιβ¼ιο³ραφι»ής µ³³ραφής στη¾ οποία α¾τιστοιÇµί το συ³»µ-
»ρι½έ¾ο στοιÇµίο enumerationAndChronology. £υ³»µ»ρι½έ¾α, οι πιθα¾ές
τι½ές ³¾Éρίσ½ατος unitType µί¾αι: 1, που υπο´η¼ώ¾µι ότι η π¼ηροφο-
ρία αφορά τη βασι»ή βιβ¼ιο³ραφι»ή ½ο¾ά´α, 2, που υπο´η¼ώ¾µι ότι η
π¼ηροφορία αφορά συ½π¼ηρÉ½ατι»ό υ¼ι»ό της βασι»ής βιβ¼ιο³ραφι»ής
½ο¾ά´ας, »αι 3, που υπο´η¼ώ¾µι η π¼ηροφορία αφορά µυρµτήριο(-α) της
βασι»ής ½ο¾ά´ας.

• holdingExternal: π¼ηροφορία »αταÇÉρη½έ¾η ½µ Çρήση µ¿Éτµρι»ού σÇή½ατος
πµρι³ραφής που σÇµτίζµται ½µ το τι »ρατά ο ορ³α¾ισ½ός.

Παρά´µι³½α 1.15.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής Éς τοποθµσία
που ´ιατηρµίται ο πόρος α¾αφέρµται η �ιβ¼ιοθή»η του Ιο¾ίου Πα¾µπιστη½ίου. ¤ο
³¾ώρισ½α xlink παρέÇµι τη ´ιµύθυ¾ση της ιστοσµ¼ί´ας της βιβ¼ιοθή»ης:

<mods>
...
<location>
<physicalLocation xlink:href="h p://iup.ionio.gr/">
�¹´»¹¿¸ήº· Ι¿νί¿Å Π³ν·À¹ÃÄ·µί¿Å</physicalLocation>

</location>
...

</mods>

1.16 Πµριορισ½οί πρόσβασης στο¾ πόρο

�ια ½έσου του στοιÇµίου accessCondition πµρι³ράφο¾ται πµριορισ½οί που αφορού¾
τη¾ πρόσβαση στο¾ πόρο. ¤ο στοιÇµίο αυτό ´µ¾ ´ιαθέτµι υποστοιÇµία. �ιαθέτµι ό½Éς
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τα ³¾Éρίσ½ατα link, lang, xml:lang, script, transliteration »αι displayLabel τα οποία
έÇου¾ πµρι³ραφµί στη¾ �¾ότητα 1.1. �πιπ¼έο¾, το στοιÇµίο ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α
type ´ια ½έσου του οποίου προσ´ιορίζµται ο τύπος τÉ¾ πµριορισ½ώ¾ που »ατα³ρά-
φο¾ται στο στοιÇµίο accessCondition. �µ¾ υπάρÇµι µ¼µ³Çό½µ¾η ¼ίστα τι½ώ¾ ³ια το
³¾ώρισ½α αυτό. Προτµι¾ό½µ¾µς τι½ές µί¾αι οι restriction on access (που υπο´η¼ώ¾µι
ότι οι πµριορισ½οί αφορού¾ τη¾ προσπέ¼αση του πόρου) »αι η use and reproduction
(που υπο´η¼ώ¾µι πµριορισ½ούς που αφορού¾ τη¾ Çρήση του πόρου ½µτά τη¾ προ-
σπέ¼αση).

1.17 Πµρι³ραφή τÉ¾ φυσι»ώ¾ ½µρώ¾ του πόρου

�ια τη¾ πµρι³ραφή τÉ¾ φυσι»ώ¾ ½µρώ¾ του πόρου το MODS παρέÇµι το στοιÇµίο
part. ¤ο στοιÇµίο αυτό µί¾αι έ¾α στοιÇµίο πµριτύ¼ι³½α το οποίο προορίζµται ³ια τη¾
¼µπτο½µρή πµρι³ραφή, ´ια ½έσου τÉ¾ υποστοιÇέιÉ¾ του »αι τÉ¾ ³¾Éρισ½άτÉ¾ τους
τÉ¾ φυσι»ώ¾ ½µρώ¾ µ¾ός πόρου. ¤ο στοιÇµίο part ½πορµί ¾α Çρησι½οποιηθµί µίτµ
Éς στοιÇµίο υÈη¼ού µπιπέ´ου µίτµ Éς υποστοιÇµίο του στοιÇµίου relatedItem. £τη
´µύτµρη πµρίπτÉση το στοιÇµίο part Çρησι½οποιµίται ³ια ¾α πµρι³ράÈµι τη θέση µ¾ός
½έρους στα π¼αίσια της σÇέσης ³ο¾ιός/παι´ί. Η ´ο½ή του στοιÇµίου part φαί¾µται
στο¾ Πί¾α»α 1.11.

�»τός από τα ³µ¾ι»ής Çρήσης ³¾Éρίσ½ατα που ´ιαθέτµι το στοιÇµίο part (»αθώς
»αι »άποια από τα υποστοιÇµία του) τα οποία έÇου¾ πµρι³ραφµί στη¾ �¾ότητα 1.1,
το στοιÇµίο αυτό ´ιαθέτµι µπίσης το ³¾ώρισ½α type το οποίο προσ´ιορίζµι το¾ τύπο
του ½έρους (Éς τι½ές του ³¾Éρίσ½ατος αυτού ½πορού¾ ¾α Çρησι½οποιηθού¾ οι part,
volume, issue, chapter, section, paragraph »αι track), »αθώς »αι το ³¾ώρισ½α order ´ια
½έσου του οποίου ´η¼ώ¾µται η σµιρά τÉ¾ ½µρώ¾. ¤ο στοιÇµίο part ´ιαθέτµι ½ια σµιρά
από υποστοιÇµία η ση½ασία τÉ¾ οποίÉ¾ µί¾αι η α»ό¼ουθη:

• detail: ¤ο (υπο-)στοιÇµίο αυτό ´η¼ώ¾µι π¼ηροφορία αρίθ½ησης ή τύπου του
½έρους σµ σÇέση ½µ το¾ πόρο τ½ή½α του οποίου αποτµ¼µί το συ³»µ»ρι½έ¾ο
½έρος. Καθώς το στοιÇµίο detail µί¾αι στοιÇµίο πµριτύ¼ι³½α, η π¼ηροφορία »α-
ταÇÉρµίται ´ια ½έσου τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ του number, caption »αι title τα οποία
µ»φράζου¾ α¾τίστοιÇα το¾ αριθ½ό (του ½έρους), τη¾ µπι»µφα¼ί´α (που πµρι-
¼α½βά¾µται στη¾ αρίθ½ηση του ½έρους) »αι το¾ τίτ¼ο του ½έρους. Παρά¼¼η¼α,
το στοιÇµίο detail ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α type η τι½ή του οποίου προσ´ιορίζµι
το¾ τύπο του ½έρους το οποίο πµρι³ράφµται (Éς τι½ές του ³¾Éρίσ½ατος αυτού
½πορού¾ ¾α Çρησι½οποιηθού¾ οι part, volume, issue, chapter, section, para-
graph »αι track), »αθώς »αι το ³¾ώρισ½α level στο οποίο »ατα³ράφµται το µπί-
πµ´ο της αρίθ½ησης.

• extent: Πµρι¼α½βά¾µι αριθ½ητι»ά στοιÇµία που προσ´ιορίζου¾ το ½έρος στο¾
πόρο. Καθώς το στοιÇµίο αυτό µί¾αι στοιÇµίο-πµριτύ¼ι³½α η π¼ηροφορία »ατα-
³ράφµται ´ια ½έσου τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ start, end, total »αι list. ¤ο στοιÇµίο ex-
tent ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α unit ´ια ½έσου του οποίου »ατα³ράφµται η ½ο¾ά´α
½έτρησης που σÇµτίζµται ½µ τη¾ τι½ή του στοιÇµίου.

• date: Πµρι¼α½βά¾µι η½µρο½η¾ία που σÇµτίζµται ½µ το υπο πµρι³ραφή ½έρος.
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£τοιÇµίο: part
�¾Éρίσ½ατα: ID, type, order, lang, xml:lang, script, transliteration,
displayLabel, altRepGroup

¥ποστοιÇµία:
detail

�¾Éρίσ½ατα: type, level
¥ποστοιÇµία:
number

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
caption

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
title

�¾Éρίσ½ατα: type, level, lang, xml:lang, script, transliteration
extent

�¾Éρίσ½ατα: unit
¥ποστοιÇµία:
start

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
end

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
total
list

�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration
date

�¾Éρίσ½ατα: encoding, point, qualifier, lang, xml:lang, script,
transliteration

text
�¾Éρίσ½ατα: xlink, lang, xml:lang, script, transliteration,
displayLabel, type

Πί¾α»ας 1.11: Η ´ο½ή του στοιÇµίου part.

• text: Πµρι¼α½βά¾µι π¼ηροφορία σµ ½ορφή »µι½έ¾ου που αφορά το υπό πµρι-
³ραφή ½έρος.

Παρά´µι³½α 1.17.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται η
Çρήση του στοιÇµίουpart ³ια ¾α πµρι³ράÈµι έ¾α άρθρο που ´η½οσιµύθη»µ στο τµύÇος
3-4 toy τό½ου 9 του πµριο´ι»ού "Journal of Archival Organiza on".

<mods>
...
<titleInfo>
<title>Journal of Archival Organization</title>
<partNumber>Vol. 9, Issue 3-4</partNumber>

</titleInfo>
<part>
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<detail>
<title>The Semantic Mapping of Archival Metadata to
the CIDOC CRM Ontology</title>

</detail>
<extent unit="pages">
<start>174</start>
<end>207</end>

</extent>
</part>
...

</mods>

1.18 �¾σÉ½άτÉση ½µτα´µ´ο½έ¾É¾ ά¼¼É¾ σÇη½άτÉ¾

¤ο MODS, α¾ »αι µί¾αι έ¾α π¼ούσιο µ»φραστι»ά σÇή½α ½µτα´µ´ο½έ¾É¾, ´µ¾ µί¾αι σµ
θέση ¾α »α¼ύπτµι πά¾τα τις α¾ά³»µς τµ»½ηρίÉσης τÉ¾ πµρι³ραφό½µ¾É¾ πόρÉ¾. �ια
αυτό¾ το ¼ό³ο παρέÇµι τη ´υ¾ατότητα µ¾σÉ½άτÉσης π¼ηροφορίας που η »ατα³ραφή
της ´µ¾ »α¼ύπτµται από το MODS ´ια ½έσου του στοιÇµίου extension. ¤ο στοιÇµίο
αυτό, που µί¾αι µπα¾α¼α½βα¾ό½µ¾ο, ½πορµί ¾α Çρησι½οποιηθµί ³ια τη¾ »αταÇώρηση
στοιÇµίÉ¾ που έÇου¾ οριστµί τοπι»ά (π.Ç. από το¾ ορ³α¾ισ½ό που »ά¾µι τη¾ τµ»½ηρί-
Éση) ή α»ό½η »αι ³ια τη¾ µπέ»ταση του MODS ½µ στοιÇµία από ά¼¼α σÇή½ατα ½µτα-
´µ´ο½έ¾É¾ ότα¾ αυτά »ρί¾µται ότι µ¿υπηρµτού¾ τις α¾ά³»µς πµρι³ραφής του πόρου.
¤ο στοιÇµίο extension ´ιαθέτµι το ³¾ώρισ½α displayLabel το οποίο Çρησι½οποιµίται
»ατά το¾ τρόπο που πµρι³ράÈα½µ σµ προη³ού½µ¾µς µ¾ότητµς. Πά¾τÉς η Çρήση του
στοιÇµίου αυτού µί¾αι »α¼ό ¾α αποφµύ³µται »αθώς ´η½ιουρ³ού¾ται προβ¼ή½ατα
συ½βατότητας »αι »ατα¾όησης της π¼ηροφορίας που πµρι¼α½βά¾µι ½ια MODS µ³-
³ραφή από προ³ρά½½ατα α¾αζήτησης, συ¼¼ο³ής »αι παροÇής π¼ηροφοριώ¾.

1.19 Τα ½µτα-½µτα´µ´ο½έ¾α της MODS µ³³ραφής

¤ο MODS παρέÇµι, ´ια ½έσου του στοιÇµίου recordInfo, τη ´υ¾ατότητα »ατα³ραφής
π¼ηροφοριώ¾ που αφορού¾ τη¾ ί´ια τη¾ µ³³ραφή MODS. Η »ατα³ραφή π¼ηροφο-
ριώ¾ αυτής της ½ορφής µί¾αι ση½α¾τι»ή »αθώς ´ιµυ»ο¼ύ¾µι τη¾ α¾α³¾ώριση της προ-
έ¼µυσης (provenance) της µ³³ραφής »αι ´ιµυ»ο¼ύ¾µι τη¾ »α¼ύτµρη µρ½η¾µία του πµ-
ριµÇο½έ¾ου της µ³³ραφής. Η ´ο½ή του στοιÇµίου recordInfoφαί¾µται στο¾ Πί¾α»α 1.12.
¤α ³¾Éρίσ½ατα του στοιÇµίου recordInfo έÇου¾ συζητηθµί σµ προη³ού½µ¾µς µ¾ότητµς.
Α¾αφορι»ά ½µ τα υποστοιÇµία του α¿ίζµι ¾α α¾αφµρθού¾ τα α»ό¼ουθα:

• recordContentSource: Κατα³ράφµι το ό¾ο½α ή το¾ »É´ι»ό του ορ³α¾ισ½ού στο¾
οποίο οφµί¼µται η αρÇι»ή ´η½ιουρ³ία της µ³³ραφής MODS.

• recordCreationDate: Κατα³ράφµι τη¾ η½µρο½η¾ία (»αι µ¾´µÇο½έ¾Éς τη¾ ώρα)
»ατά τη¾ οποία ´η½ιουρ³ήθη»µ αρÇι»ά η µ³³ραφή MODS.
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£τοιÇµίο: recordInfo
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration, displayLabel, altRepGroup
¥ποστοιÇµία:
recordContentSource

�¾Éρίσ½ατα:authority, authorityURI, valueURI, lang, xml:lang,
script, transliteration

recordCreationDate
�¾Éρίσ½ατα:encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

recordChangeDate
�¾Éρίσ½ατα:encoding, point, keyDate, qualifier, lang, xml:lang,
script, transliteration

recordIdentifier
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration

recordOrigin
�¾Éρίσ½ατα: lang, xml:lang, script, transliteration

languageOfCataloging
�¾Éρίσ½ατα: objectPart, altRepGroup, usage, displayLabel
¥ποστοιÇµία:
languageTerm

�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, ID,
lang, xml:lang, script, transliteration

scriptTerm
�¾Éρίσ½ατα: type, authority, authorityURI, valueURI, lang,
xml:lang, script, transliteration

descriptionStandard
�¾Éρίσ½ατα: authority, authorityURI, valueURI, lang, xml:lang,
script, transliteration

Πί¾α»ας 1.12: Η ´ο½ή του στοιÇµίου recordInfo.

• recordChangeDate: Κατα³ράφµι τη¾ η½µρο½η¾ία (»αι µ¾´µÇο½έ¾Éς τη¾ ώρα)
»ατά τη¾ οποία η µ³³ραφή MODS τροποποιήθη»µ ³ια τµ¼µυταία φορά.

• recordIdentifier: Κατα³ράφµι έ¾α ½ο¾α´ι»ό »É´ι»ό ο οποίος έÇµι απο´οθµί στη
MODS µ³³ραφή από το¾ ορ³α¾ισ½ό που τη ´η½ιούρ³ησµ, τη Çρησι½οποιµί ή τη
´ιέ¾µι½µ. �»τός από τα ³µ¾ι»ά ³¾Éρίσ½ατα τα οποία ´ιαθέτµι το στοιÇµίο recor-
dIdentifier ´ιαθέτµι µπίσης το ³¾ώρισ½α source το οποίο πµριέÇµι το¾ »É´ι»ό
ή τη¾ ο¾ο½ασία του ορ³α¾ισ½ού από το¾ οποίο προέρÇµται ο »É´ι»ός της µ³-
³ραφής ο οποίος »αταÇÉρµίται Éς τι½ή του στοιÇµίου recordIdentifier.

• recordOrigin: �µίÇ¾µι τη¾ προέ¼µυση της MODS µ³³ραφής.

• languageOfCataloging: �µίÇ¾µι τη ³¼ώσσα που Çρησι½οποιήθη»µ »ατά τη¾ »α-
τα¼ο³ο³ράφηση (τη ³¼ώσσα του πµριµÇο½έ¾ου τÉ¾ στοιÇµίÉ¾ της MODS µ³-
³ραφής). ¤ο στοιÇµίο αυτό µί¾αι στοιÇµίο πµριτύ¼ι³½α. �τσι η π¼ηροφορία
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³ια τη¾ ³¼ώσσα »ατα³ράφµται ´ια ½έσου τÉ¾ υποστοιÇµίÉ¾ languageTerm (³ια
τη¾ »ατα³ραφή της ³¼ώσσας) »αι scriptTerm (³ια τη¾ »ατα³ραφή της ³ραφής).
£Çµτι»ά ½µ τα ³¾Éρίσ½ατα τÉ¾ στοιÇµίÉ¾ αυτώ¾ θα πρέπµι ¾α α¾αφµρθµί το
³¾ώρισ½α type του στοιÇµίου languageTerm (α¾τίστοιÇα του στοιÇµίου script-
Term) το οποίο ´έÇµται Éς τι½ές τις text »αι code ³ια ¾α ´η¼ώσµι ότι η ³¼ώσσα
(α¾τίστοιÇα η ³ραφή) µ»φράζµται σµ ½ορφή »µι½έ¾ου ή σµ »É´ι»οποιη½έ¾η
½ορφή στο στοιÇµίο languageTerm (α¾τίστοιÇα στο στοιÇµίο scriptTerm).

• descriptionStandard: Κατα³ράφµι τους »α¾ό¾µς που έÇου¾ Çρησι½οποιηθµί ³ια
τη¾ ´η½ιουρ³ία του πµριµÇο½έ¾ου της MODS µ³³ραφής.

Παρά´µι³½α 1.19.1. £το παρα»άτÉ απόσπασ½α ½ιας MODS µ³³ραφής φαί¾µται η
Çρήση του στοιÇµίου recordInfo ³ια ¾α πµρι³ράÈµι τα ½µτα-½µτα´µ´ο½έ¾α ½ιας µ³-
³ραφής MODS.

<mods>
...
<recordInfo>
<recordCreationDate encoding="w3cdtf">2011-03-22</recordCreationDate>
<recordOrigin>human prepared</recordOrigin>
<recordContentSource>Library of Ionian University</recordContentSource>
<recordIdentifier>20110322234</recordIdentifier>
<languageOfCataloging authority="iso639-2">eng</languageOfCataloging>

</recordInfo>
...

</mods>

1.20 Ο¼ο»¼ηρÉ½έ¾α παρα´µί³½ατα Çρήσης του MODS

1.20.1 Πµρι³ραφή βιβ¼ίου

£τη MODS µ³³ραφή που παρουσιάζµται σµ αυτή¾ τη¾ µ¾ότητα β¼έπου½µ πÉς ½πορµί
¾α Çρησι½οποιηθµί το MODS ³ια ¾α πµρι³ραφµί έ¾α βιβ¼ίο.

<?xml version='1.0' encoding='UTF-8' ?>
<mods>
<titleInfo>
<title>Τ·Çν¿»¿µί³ º³¹ Π»·Á¿ÆόÁ·Ã·</title>
<subTitle>�Àό Ä· ¶¹³Ç·ίÁ¹Ã· Ä¿Å ´¹´»ί¿Å ÃÄ·
¶¹³Ç·ίÁ¹Ã· Ä·Â µνώÃ·Â</subTitle>

</titleInfo>
<name type="personal">
<namePart type="given">�¹ώÁµ¿Â</namePart>
<namePart type="family">ΜÀώº¿Â</namePart>
<namePart type="termsOfAddress">Κ³¸.</namePart>
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<affiliation>Ιόν¹¿ Π³ν·À¹ÃÄήµ¹¿</affiliation>
<role>
<roleTerm type="text">creator</roleTerm>

</role>
<role>
<roleTerm type="text">author</roleTerm>

</role>
</name>
<typeOfResource>text</typeOfResource>
<originInfo>
<place>
<placeTerm type="text">�¸ήν³</placeTerm>

</place>
<publisher>Π³À³ÃωÄ·Áί¿Å</publisher>
<dateIssued>2002</dateIssued>
<issuance>monographic</issuance>

</originInfo>
<language>
<languageTerm type="text">�»»·ν¹ºά</languageTerm>

</language>
<identifier type="isbn">960-7530-60-6</identifier>
<genre>book</genre>

</mods>

1.20.2 Πµρι³ραφή άρθρου ´η½οσιµυ½έ¾ου σµ πρα»τι»ά συ¾µ´ρίου

£τη MODS µ³³ραφή που α»ο¼ουθµί πµρι³ράφµται έ¾α άρθρο το οποίο έÇµι ´η½οσιµυτµί
στα πρα»τι»ά µ¾ός ´ιµθ¾ούς µπιστη½ο¾ι»ού συ¾µ´ρίου.

<?xml version='1.0' encoding='UTF-8' ?>
<mods>
<titleInfo>
<title>The Intensional Implementation Technique of Chain Datalog
Programs</title>

</titleInfo>
<name type="personal">
<namePart type="family">Rondogiannis</namePart>
<namePart type="given">Panos</namePart>
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